
LEGGE 18 giugno 2015, n. 95 

Ratifica ed esecuzione dell'Accordo tra il Governo  della  Repubblica
italiana e il Governo  degli  Stati  Uniti  d'Ameri ca  finalizzato  a
migliorare la compliance fiscale internazionale  e  ad  applicare  la
normativa  F.A.T.C.A.  (Foreign  Account  Tax  Comp liance  Act),  con
Allegati, fatto a Roma  il  10  gennaio  2014,  non che'  disposizioni
concernenti gli adempimenti delle istituzioni finan ziarie italiane ai
fini  dell'attuazione  dello  scambio  automatico   di   informazioni
derivanti dal predetto Accordo e da  accordi  tra  l'Italia  e  altri
Stati esteri. (15G00106) 

(GU n.155 del 7-7-2015)

 Vigente al: 8-7-2015  

 
 
  La  Camera  dei  deputati  ed  il  Senato  della  Repubblica  hanno
approvato; 
 
                   IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
 
 
                              Promulga 
 
la seguente legge: 
                               Art. 1 
 
 
                    Autorizzazione alla ratifica 
 
  1. Il Presidente  della  Repubblica  e'  autorizz ato  a  ratificare
l'Accordo tra il Governo della Repubblica italiana e il Governo degli
Stati Uniti d'America finalizzato a migliorare la c ompliance  fiscale
internazionale  e  ad  applicare  la  normativa  F. A.T.C.A.  (Foreign
Account Tax Compliance Act), con Allegati, fatto a Roma il 10 gennaio
2014. 

                               Art. 2 
 
 
                        Ordine di esecuzione 
 
  1.  Piena  ed  intera  esecuzione  e'  data  all' Accordo   di   cui
all'articolo 1 della presente legge, a decorrere da lla data della sua
entrata in vigore, in conformita' a quanto disposto  dall'articolo  10
dell'Accordo stesso. 

                               Art. 3 
 
 
                     Disposizioni di attuazione 
 
  1. Ai fini dell'attuazione dello scambio automati co di informazioni
derivante dall'Accordo di cui all'articolo  1  e  d a  accordi  con  i
Governi  di  altri  Stati  esteri,  nonche'  dalle  intese   tecniche
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derivanti  da  tali  accordi,  si  applicano  le  d isposizioni  degli
articoli 4, 5, 6, 7, 8 e 9 della presente legge. 

                               Art. 4 
 
 
         Obblighi di comunicazione all'Agenzia dell e entrate 
 
  1. Le banche, le societa' di intermediazione mobi liare, la societa'
Poste italiane  Spa,  le  societa'  di  gestione  d el  risparmio,  le
societa'  finanziarie  e  le  societa'   fiduciarie    residenti   nel
territorio dello Stato e ogni altra istituzione fin anziaria residente
in Italia, ad esclusione di qualsiasi  stabile  org anizzazione  delle
stesse istituzioni finanziarie situata all'estero, nonche' le stabili
organizzazioni nel territorio dello Stato di istitu zioni  finanziarie
non residenti comunicano all'Agenzia delle  entrate   le  informazioni
relative ai conti finanziari e ai pagamenti di  cui   all'articolo  5,
comma 7. 
  2. Con uno o  piu'  decreti  del  Ministro  dell' economia  e  delle
finanze, emanati in attuazione degli accordi e dell e intese  tecniche
di cui all'articolo 3, sono  stabilite  le  regole  tecniche  per  la
rilevazione, la trasmissione e la comunicazione del le informazioni di
cui al comma 1 del presente articolo all'Agenzia de lle entrate. 

                               Art. 5 
 
Obblighi di adeguata verifica ai fini fiscali e acq uisizione di  dati
  sui conti finanziari e su taluni pagamenti 
 
  1. Le istituzioni finanziarie  di  cui  all'artic olo  4,  comma  1,
all'atto dell'apertura  di  un  conto  finanziario  da  parte  di  un
soggetto non residente ovvero di un  cittadino  sta tunitense  ovunque
residente, acquisiscono: 
  a) il  codice  fiscale  rilasciato  dallo  Stato  di  residenza,  a
condizione  che  il  codice  sia  previsto  in  tal e  Stato,  nonche'
un'attestazione di residenza fiscale  e,  inoltre,  per  i  cittadini
statunitensi ovunque residenti,  il  codice  fiscal e  statunitense  e
un'attestazione di residenza fiscale statunitense; 
  b) per le persone fisiche, il cognome e il nome, il luogo e la data
di nascita e l'indirizzo  nonche'  la  documentazio ne  attestante  la
cittadinanza per i cittadini statunitensi; 
  c) per i soggetti diversi dalle persone fisiche,  la  denominazione
sociale o la ragione sociale nonche' la sede legale . 
  2. Le istituzioni finanziarie  di  cui  all'artic olo  4,  comma  1,
all'atto dell'apertura di un conto finanziario da  parte  di  entita'
non finanziarie passive ovunque residenti, acquisis cono, in  aggiunta
alle informazioni previste dalle lettere a) e  c)  del  comma  1  del
presente articolo, le informazioni indicate nelle l ettere a) e b) del
medesimo comma 1, relative alle persone  fisiche  c he  esercitano  il
controllo sulle suddette entita'. 
  3.  A  partire  dal  1º  luglio  2014  decorrono  gli  obblighi  di
acquisizione di cui ai commi 1 e 2 per l'apertura d i conti finanziari
da parte di soggetti residenti negli Stati Uniti d' America ovvero  di
cittadini statunitensi ovunque  residenti,  nonche'   di  entita'  non
finanziarie passive non statunitensi, ovunque resid enti,  controllate
da una o piu' persone fisiche residenti negli Stati  Uniti d'America o
da cittadini statunitensi. 
  4. A  partire  dal  1º  gennaio  2016  decorrono  gli  obblighi  di
acquisizione di cui ai commi 1 e 2 per l'apertura d i conti finanziari
da parte di soggetti residenti in Stati diversi dal l'Italia  e  dagli
Stati Uniti d'America, nonche' di entita'  non  fin anziarie  passive,
ovunque residenti. 
  5. Per i conti finanziari di pertinenza dei  sogg etti  indicati  al
comma 3 del presente articolo, esistenti  alla  dat a  del  30  giugno
2014, le istituzioni finanziarie di  cui  all'artic olo  4,  comma  1,
acquisiscono il codice fiscale  statunitense  entro   il  31  dicembre
2017. 
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  6. Per i conti finanziari di pertinenza dei  sogg etti  indicati  al
comma 4 del presente articolo, esistenti alla data  del  31  dicembre
2015, le istituzioni finanziarie di  cui  all'artic olo  4,  comma  1,
acquisiscono entro i termini previsti dai decreti m inisteriali di cui
al medesimo articolo 4, comma 2, il codice fiscale  rilasciato  dallo
Stato di residenza, a condizione che il codice sia previsto  in  tale
Stato, nonche' il luogo e la data di nascita per le  persone  fisiche,
incluse  quelle  che  esercitano  il  controllo  su lle  entita'   non
finanziarie passive, ovunque residenti. 
  7. Le istituzioni finanziarie  di  cui  all'artic olo  4,  comma  1,
mantengono evidenza  dell'ammontare  aggregato  ann uo  dei  pagamenti
corrisposti a partire dal 1º  gennaio  2015  a  cia scuna  istituzione
finanziaria non partecipante di  cui  all'articolo  1,  paragrafo  1,
lettera r), dell'Accordo di cui all'articolo 1 dell a presente legge. 
  8. Le istituzioni finanziarie  di  cui  all'artic olo  4,  comma  1,
adempiono  gli  obblighi  di  adeguata  verifica  a i   fini   fiscali
applicando le procedure indicate negli accordi  di  cui  al  medesimo
articolo 4, comma 2, secondo quanto previsto dai  p ertinenti  decreti
ministeriali previsti dal medesimo articolo 4, comm a 2. 
  9. Le istituzioni finanziarie  di  cui  all'artic olo  4,  comma  1,
conservano la documentazione e le  evidenze  utiliz zate  al  fine  di
espletare gli obblighi di adeguata verifica  ai  fi ni  fiscali  e  di
acquisizione dei dati sui conti finanziari e sui pa gamenti di cui  al
comma 7 del presente articolo fino al 31  dicembre  dell'ottavo  anno
successivo a quello in cui e'  dovuta  la  comunica zione  di  cui  al
citato articolo 4, comma 1, ovvero, nei casi di ome ssa comunicazione,
fino al 31 dicembre del decimo anno successivo a qu ello in  cui  tale
comunicazione e' dovuta. 

                               Art. 6 
 
Acquisizione  e  utilizzazione  delle  informazioni   tra  istituzioni
  finanziarie del medesimo gruppo  nonche'  tra  te rzi  fornitori  di
  servizi e istituzioni finanziarie 
 
  1. Le istituzioni finanziarie indicate  all'artic olo  4,  comma  1,
possono mettere a disposizione di terzi fornitori d i  servizi  ovvero
di altre istituzioni finanziarie appartenenti al me desimo  gruppo  la
documentazione  e  le  informazioni  acquisite  con   riferimento   ai
titolari dei conti finanziari, necessarie  ai  fini   dell'adempimento
degli obblighi di adeguata verifica ai fini fiscali ,  acquisizione  e
comunicazione dei dati di cui agli articoli 4 e 5. 
  2. I terzi fornitori di servizi che mantengono la  documentazione  e
le informazioni necessarie ai fini dell'adempimento  degli obblighi di
adeguata verifica ai fini fiscali, acquisizione e  comunicazione  dei
dati  di  cui  agli  articoli  4  e  5  da  parte  delle  istituzioni
finanziarie di  cui  all'articolo  4,  comma  1,  p ossono  mettere  a
disposizione delle suddette istituzioni finanziarie  la documentazione
e le informazioni necessarie per adempiere ai prede tti obblighi. 
  3. Con i decreti ministeriali di cui all'articolo  4, comma 2,  sono
stabiliti  le  modalita'  e  i   termini   per   l' attuazione   delle
disposizioni dei commi 1 e 2 del presente articolo.  

                               Art. 7 
 
Obblighi  di  prelievo  alla  fonte  da  parte   de gli   intermediari
  qualificati con responsabilita'  primaria  di  so stituto  d'imposta
  statunitense 
 
  1. Le istituzioni finanziarie di cui all'articolo  4, comma  1,  che
agiscono in qualita' di intermediario qualificato c on responsabilita'
primaria di sostituto d'imposta statunitense, assun ta  attraverso  la
stipulazione di accordi con le competenti autorita'   statunitensi  ai
sensi della sezione 1441 dell'Internal Revenue Code  degli Stati Uniti
d'America, applicano un prelievo nella misura del  30  per  cento  su
qualsiasi pagamento di fonte statunitense,  di  cui   all'articolo  1,
paragrafo 1, lettera ii), dell'Accordo di cui  all' articolo  1  della
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presente  legge,  corrisposto  a   un'istituzione   finanziaria   non
partecipante di cui al medesimo articolo 1, paragra fo 1, lettera  r),
dello stesso Accordo. 
  2. Le regole tecniche per  l'applicazione  delle  disposizioni  del
comma 1 del presente articolo sono stabilite dal  p ertinente  decreto
ministeriale di cui all'articolo 4, comma 2. 

                               Art. 8 
 
 
        Obblighi di comunicazione tra istituzioni f inanziarie 
             per l'applicazione del prelievo alla f onte 
 
  1. Le istituzioni finanziarie  di  cui  all'artic olo  4,  comma  1,
diverse da quelle di cui all'articolo 7, che corris pondono  pagamenti
di fonte statunitense di cui all'articolo  1,  para grafo  1,  lettera
ii), dell'Accordo di  cui  all'articolo  1  della  presente  legge  a
un'istituzione  finanziaria  non  partecipante  di  cui  al  medesimo
articolo 1, paragrafo 1, lettera r), dello stesso A ccordo, comunicano
all'istituzione finanziaria immediatamente  precede nte  nella  catena
degli intermediari che  intervengono  nella  corres ponsione  di  tali
pagamenti i dati necessari ad applicare il prelievo  alla fonte di cui
all'articolo 7 della presente legge. 
  2. Le regole tecniche per  l'applicazione  delle  disposizioni  del
comma 1 del presente articolo sono previste  dal  p ertinente  decreto
ministeriale di cui all'articolo 4, comma 2. 

                               Art. 9 
 
 
                              Sanzioni 
 
  1. Nei casi di violazione degli  obblighi  di  cu i  all'articolo  5
della presente legge si applica la sanzione  ammini strativa  prevista
per  la  violazione  degli  obblighi   degli   oper atori   finanziari
dall'articolo 10, comma 1-bis, del decreto  legisla tivo  18  dicembre
1997, n. 471. 
  2. La sanzione prevista  dal  comma  1  del  pres ente  articolo  si
applica anche nei casi di omessa, incompleta o ines atta comunicazione
delle informazioni di cui all'articolo 4, comma 1. 
  3.  Nei  casi  in   cui   l'omissione   o   l'inc ompletezza   delle
comunicazioni di cui all'articolo  8  comporti  un' omessa  o  carente
effettuazione del prelievo alla  fonte  di  cui  al l'articolo  7,  si
applica, nei confronti  delle  istituzioni  finanzi arie  tenute  alle
predette comunicazioni, una  sanzione  pari  al  10 0  per  cento  del
prelievo non effettuato. La sanzione di cui al prim o periodo  non  si
applica nei confronti delle istituzioni finanziarie  che  agiscono  in
qualita' di intermediari qualificati in ragione di accordi  stipulati
con le competenti autorita' statunitensi ai sensi d ella sezione  1441
dell'Internal Revenue Code degli Stati Uniti d'Amer ica. 

                               Art. 10 
 
 
                      Disposizioni applicabili 
 
  1. Resta  ferma  l'applicazione  delle  disposizi oni  previste  dal
decreto legislativo 21 novembre 2007, n. 231. 

                               Art. 11 
 
 
                 Clausola di invarianza finanziaria  
 
  1.  All'attuazione  delle  disposizioni  della  p resente  legge  le
amministrazioni  interessate  provvedono  con   le   risorse   umane,
strumentali e  finanziarie  disponibili  a  legisla zione  vigente  e,
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comunque, senza nuovi o maggiori oneri per la finan za pubblica. 

                               Art. 12 
 
 
                          Entrata in vigore 
 
  1. La presente legge entra in vigore il giorno su ccessivo a  quello
della sua pubblicazione nella Gazzetta Ufficiale. 
  La presente legge, munita del sigillo dello Stato ,  sara'  inserita
nella  Raccolta  ufficiale  degli  atti  normativi  della  Repubblica
italiana. E' fatto obbligo a chiunque spetti di oss ervarla e di farla
osservare come legge dello Stato. 
    Data a Roma, addi' 18 giugno 2015 
 
                             MATTARELLA 
 
                            Renzi,  Presidente  del    Consiglio   dei
                            ministri 
 
                            Gentiloni Silveri, Mini stro degli  affari
                            esteri     e      della       cooperazione
                            internazionale 
 
                            Padoan, Ministro  dell' economia  e  delle
                            finanze 
 
Visto, il Guardasigilli: Orlando 

                                                             Allegato 
 
ACCORDO TRA IL GOVERNO DELLA REPUBBLICA ITALIANA E IL  GOVERNO  DEGLI
  STATI  UNITI  D'AMERICA  FINALIZZATO  A  MIGLIORA RE  LA  COMPLIANCE
  FISCALE INTERNAZIONALE E AD APPLICARE LA NORMATIV A FATCA 
 
  Considerando che il Governo della Repubblica ital iana e il  Governo
degli  Stati  Uniti  d'America   (ciascuno   «Parte »)   intrattengono
relazioni strette e di lunga data in materia di rec iproca  assistenza
in materia fiscale e desiderano concludere un accor do  finalizzato  a
migliorare  la   compliance   fiscale   internazion ale,   sviluppando
ulteriormente tali relazioni. 
  Considerando che l'articolo 26 della  Convenzione   tra  il  Governo
degli Stati Uniti d'America ed il Governo della  Re pubblica  italiana
per evitare le doppie imposizioni in materia di imp oste sul reddito e
per prevenire le frodi o le evasioni fiscali, fatta  a  Washington  il
25  agosto  1999  («la  Convenzione»)   autorizza   lo   scambio   di
informazioni a fini fiscali, anche su base automati ca. 
  Considerando  che  gli  Stati  Uniti   d'America   hanno   adottato
disposizioni comunemente indicate come Foreign Acco unt Tax Compliance
Act («FATCA»), che  introducono  obblighi  di  comu nicazione  per  le
istituzioni finanziarie in relazione a determinati conti. 
  Considerando che il Governo della Repubblica ital iana  sostiene  la
finalita' di policy alla base del FATCA che e' quel la  di  migliorare
la compliance fiscale. 
  Considerando che il FATCA ha sollevato una serie di questioni,  tra
cui quella che le istituzioni finanziarie italiane possano non essere
in grado di adempiere a taluni aspetti del FATCA a causa di  ostacoli
interni di natura giuridica. 
  Considerando che il Governo degli Stati Uniti  d' America  raccoglie
informazioni in relazione a  determinati  conti  in trattenuti  presso
istituzioni finanziarie  statunitensi  detenuti  da   residenti  della
Repubblica italiana e si impegna a scambiare tali i nformazioni con il
Governo della Repubblica italiana ed a perseguire l ivelli equivalenti
di scambio. 
  Considerando che le  Parti  si  impegnano  a  col laborare  a  lungo
termine per  il  conseguimento  di  standard  comun i  in  materia  di
obblighi di comunicazione e di adeguata verifica pe r  le  istituzioni
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finanziarie. 
  Considerando che il Governo degli Stati Uniti  d' America  riconosce
la necessita' di coordinare gli obblighi  di  comun icazione  previsti
dal FATCA con altri  obblighi  dichiarativi  fiscal i  statunitensi  a
carico delle istituzioni finanziarie italiane al fi ne di  evitare  la
duplicazione delle comunicazioni. 
  Considerando che  un  approccio  intergovernativo   all'applicazione
della  normativa  FATCA  risolverebbe  gli  ostacol i   di   carattere
giuridico  e  ridurrebbe  gli  oneri  a  carico   d elle   istituzioni
finanziarie italiane. 
  Considerando che le Parti  desiderano  concludere   un  accordo  per
migliorare  la  compliance  fiscale   internazional e   e   consentire
l'applicazione della normativa FATCA sulla base  de lle  comunicazioni
interne e del reciproco scambio automatico ai sensi  della Convenzione
e fatti salvi gli  obblighi  di  riservatezza  ed  altre  tutele  ivi
previsti,  comprese  le  disposizioni  che   limita no   l'uso   delle
informazioni scambiate ai sensi della Convenzione. 
  Le Parti hanno convenuto quanto segue: 
 
                               Art. 1. 
                             Definizioni 
 
  1.  Ai  fini  del  presente  accordo  e   dei   r elativi   allegati
(«Accordo»), i seguenti termini  hanno  il  signifi cato  indicato  di
seguito: 
    a) il termine «Stati Uniti» designa gli  Stati  Uniti  d'America,
compresi i relativi Stati, e, usato in senso geogra fico,  designa  il
territorio degli Stati Uniti d'America, comprese le  acque interne, lo
spazio aereo, il relativo mare territoriale ed ogni  area marittima al
di fuori del mare territoriale  all'interno  della  quale  gli  Stati
Uniti possono esercitare diritti sovrani o giurisdi zione ai sensi del
diritto  internazionale;  il  termine,  tuttavia,  non  comprende   i
Territori degli Stati Uniti. Ogni riferimento  a  u no  «Stato»  degli
Stati Uniti comprende il Distretto di Columbia; 
    b) il termine «Territorio degli Stati  Uniti»  designa  le  Samoa
americane, il Commonwealth delle Isole Marianne set tentrionali, Guam,
il Commonwealth di Portorico, o le Isole Vergini am ericane; 
    c) il termine «IRS»  designa  l'Internal  Reven ue  Service  degli
Stati Uniti; 
    d) il termine «Italia» designa la Repubblica it aliana e, usato in
senso geografico, designa il territorio  della  Rep ubblica  italiana,
comprese  le  acque  interne,  lo  spazio  aereo,  il  relativo  mare
territoriale ed ogni area marittima al di fuori del  mare territoriale
all'interno  della  quale  la  Repubblica  italiana   puo'  esercitare
diritti sovrani o giurisdizione ai sensi del diritt o internazionale; 
    e) il termine «giurisdizione partner» designa  una  giurisdizione
che ha in vigore un  accordo  con  gli  Stati  Unit i  per  facilitare
l'applicazione della normativa FATCA. L'IRS  pubbli chera'  un  elenco
comprendente tutte le giurisdizioni partner; 
    f) il termine «autorita' competente» designa: 
    (1) nel caso degli Stati Uniti, il Segretario a l Tesoro o un  suo
delegato; e 
    (2) nel caso dell'Italia,  il  Ministero  dell' economia  e  delle
finanze; 
    g) il termine «istituzione finanziaria» designa  un'istituzione di
custodia, un'istituzione di deposito, un'entita'  d i  investimento  o
una impresa di assicurazioni specificata; 
    h) il termine «istituzione di custodia» designa  ogni entita'  che
detiene, quale parte sostanziale della propria  att ivita',  attivita'
finanziarie  per  conto  di  terzi.  Un'entita'   d etiene   attivita'
finanziarie per conto di terzi quale parte sostanzi ale della  propria
attivita'  se  il  reddito  lordo  dell'entita'   a ttribuibile   alla
detenzione di attivita' finanziarie e servizi finan ziari correlati e'
determinata come pari o superiore al 20 per cento d el  reddito  lordo
dell'entita' nel corso del minore tra: (i) il perio do di tre anni che
termina il 31 dicembre (ovvero l'ultimo giorno di  un  esercizio  non
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coincidente con l'anno  solare)  precedente  all'an no  in  cui  viene
effettuata la determinazione; o (ii) il periodo nel  corso  del  quale
l'entita' e' esistita; 
    i) il termine «istituzione di deposito» designa  ogni entita'  che
accetta  depositi  nell'ambito  della  propria  ord inaria   attivita'
bancaria o similare; 
    j) il termine «entita' di investimento» designa  ogni entita'  che
svolge quale attivita' economica (o  e'  gestita  d a  un'entita'  che
svolge quale attivita' economica) una o piu' delle seguenti attivita'
o operazioni per o per conto di un cliente: 
    (1) negoziazione di strumenti  del  mercato  mo netario  (assegni,
cambiali, certificati di deposito, strumenti deriva ti, ecc.);  valuta
estera; strumenti su cambi, su tassi d'interesse e su indici;  valori
mobiliari; o negoziazione di future su merci; 
    (2) gestione individuale e collettiva di portaf oglio; o 
    (3) altre forme di investimento, amministrazion e  o  gestione  di
fondi o denaro per conto di terzi. 
  Il presente sub-paragrafo 1j)  e'  da  interpreta rsi  conformemente
alla  terminologia  utilizzata  nella  definizione  di   «istituzione
finanziaria» nelle Raccomandazioni del Gruppo di  A zione  Finanziaria
Internazionale; 
    k) il termine «impresa di assicurazioni specifi cata» designa ogni
entita' che e' un'impresa di  assicurazioni  (o  la   holding  di  una
impresa di assicurazioni) che emette contratti di a ssicurazione per i
quali e' misurabile un valore maturato o contratti di  rendita  (cash
value insurance contract) o e' obbligata ad effettu are dei  pagamenti
in relazione a tali contratti; 
    l) il termine  «istituzione  finanziaria  itali ana»  designa  (i)
qualsiasi istituzione finanziaria residente in Ital ia, ad  esclusione
di qualsiasi succursale  di  tale  istituzione  fin anziaria  che  sia
situata al di fuori  dell'Italia,  e  (ii)  qualsia si  succursale  di
un'istituzione  finanziaria  non  residente  in   I talia,   se   tale
succursale e' situata in Italia; 
    m) il  termine  «istituzione  finanziaria  di  una  giurisdizione
partner» designa (i) qualsiasi istituzione finanzia ria  residente  in
una giurisdizione partner, ad esclusione di qualsia si  succursale  di
tale istituzione finanziaria  che  sia  situata  al   di  fuori  della
giurisdizione partner, e (ii) qualsiasi succursale di  un'istituzione
finanziaria  non  residente  nella  giurisdizione  partner,  se  tale
succursale e' situata nella giurisdizione partner; 
    n) il termine «istituzione finanziaria tenuta a lla comunicazione»
designa un'istituzione finanziaria italiana tenuta alla comunicazione
o un'istituzione finanziaria statunitense tenuta al la  comunicazione,
a seconda del contesto; 
    o) il  termine  «istituzione  finanziaria  ital iana  tenuta  alla
comunicazione» designa qualsiasi istituzione finanz iaria italiana che
non e' un'istituzione finanziaria italiana che  non   e'  tenuta  alla
comunicazione; 
    p) il termine «istituzione finanziaria statunit ense  tenuta  alla
comunicazione» designa (i) qualsiasi istituzione fi nanziaria  che  e'
residente negli Stati Uniti, ad esclusione di quals iasi succursale di
tale istituzione finanziaria che sia situata al di fuori degli  Stati
Uniti, e (ii) qualsiasi succursale di un'istituzion e finanziaria  non
residente negli Stati Uniti, se  tale  succursale  e'  situata  negli
Stati  Uniti,  a  condizione  che  l'istituzione  f inanziaria  o   la
succursale abbia il controllo, riceva,  o  detenga  la  custodia  del
reddito in relazione al quale e' richiesto lo scamb io di informazioni
ai sensi del sub-paragrafo 2b) dell'articolo 2 del presente Accordo; 
    q) il termine «istituzione finanziaria italiana  che non e' tenuta
alla  comunicazione»  designa   qualsiasi   istituz ione   finanziaria
italiana, o altra entita' residente in Italia,  che   e'  identificata
nell'Allegato II come un'istituzione finanziaria it aliana che non  e'
tenuta  alla  comunicazione  o  che  altrimenti  si   configura   come
un'istituzione  finanziaria  estera  considerata  a dempiente   o   un
beneficiario effettivo esente, ai sensi  dei  perti nenti  Regolamenti
del Dipartimento del Tesoro degli Stati Uniti  in  vigore  alla  data
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della firma del presente Accordo; 
    r) il termine «istituzione finanziaria non part ecipante»  designa
un'istituzione  finanziaria  estera  non  partecipa nte,  secondo   la
definizione attribuita nei pertinenti  Regolamenti  del  Dipartimento
del  Tesoro  degli  Stati  Uniti,  ma  non  compren de  un'istituzione
finanziaria  italiana  o  altra  istituzione   fina nziaria   di   una
giurisdizione   partner   diversa   da   un'istituz ione   finanziaria
considerata come istituzione finanziaria non  parte cipante  ai  sensi
del sub-paragrafo 2(b) dell'articolo 5  del  presen te  Accordo  o  ai
sensi della corrispondente disposizione presente in   un  accordo  tra
gli Stati Uniti ed una giurisdizione partner; 
    s) il termine «conto finanziario» designa un  c onto  intrattenuto
presso un'istituzione finanziaria e comprende: 
    (1) nel caso di  un'entita'  che  e'  un'istitu zione  finanziaria
esclusivamente in quanto e' un'entita' d'investimen to, le  quote  nel
capitale  di  rischio  o  nel  capitale  di  debito   dell'istituzione
finanziaria (diverse  da  quelle  regolarmente  neg oziate  su  di  un
mercato mobiliare regolamentato); 
    (2) nel caso di  un'istituzione  finanziaria  n on  descritta  nel
precedente sub-paragrafo 1(s)(1), le quote nel capi tale di rischio  o
nel capitale  di  debito  dell'istituzione  finanzi aria  (diverse  da
quelle  regolarmente   negoziate   su   di   un   m ercato   mobiliare
regolamentato), se (i) il valore delle quote nel ca pitale di  rischio
o  nel  capitale   di   debito   e'   determinato,   direttamente   o
indirettamente, principalmente facendo riferimento ad  attivita'  che
danno origine a pagamenti che possono essere sogget ti a ritenuta alla
fonte statunitense e (ii) la categoria delle quote e' stata istituita
allo scopo di eludere le comunicazioni dovute ai se nsi  del  presente
Accordo; e 
    (3)  qualsiasi  contratto  di  assicurazione  p er  il  quale   e'
misurabile un valore  maturato  (cash  value  insur ance  contract)  e
qualsiasi contratto  di  rendita  emesso  da  o  in trattenuto  presso
un'istituzione  finanziaria,  diverso  da   una   r endita   vitalizia
immediata non trasferibile e non  collegata  a  inv estimenti  che  e'
emessa  nei  confronti  di  una   persona   fisica   e   prevede   la
monetizzazione di una pensione o di  una  indennita '  di  invalidita'
prevista in base a un conto, prodotto o accordo  co nsiderato  escluso
dalla definizione di conto finanziario nell'Allegat o II. 
  Nonostante quanto  precede,  il  termine  «conto  finanziario»  non
comprende alcun conto, prodotto o accordo considera to  escluso  dalla
definizione di  conto  finanziario  nell'Allegato  II.  Ai  fini  del
presente Accordo, le quote sono «regolarmente negoz iate» se  c'e'  un
significativo volume di negoziazione delle stesse s u base continua, e
per «mercato mobiliare regolamentato» si intende un   mercato  che  e'
ufficialmente riconosciuto e vigilato dall'autorita ' governativa dove
lo stesso e' localizzato e che ha un significativo valore annuale  di
azioni negoziate. Ai fini di questo sub-paragrafo 1 (s), una quota  in
un'istituzione finanziaria non e' «regolarmente  ne goziata»  e  sara'
trattata come  un  conto  finanziario  se  il  tito lare  della  quota
(diverso dall'istituzione finanziaria che agisce co me  intermediario)
e'  iscritto  nei  registri  di  tale  istituzione  finanziaria.   La
previsione che precede non si  applica  a  quote  g ia'  iscritte  nei
registri dell'istituzione finanziaria prima del 1° luglio 2014 e  con
riferimento a quote gia' iscritte nei registri  di  tale  istituzione
finanziaria a partire dalla data del 1° luglio  201 4,  un'istituzione
finanziaria non e' tenuta ad applicare la precedent e previsione prima
del 1° gennaio 2016; 
    t) il termine  «conto  di  deposito»  comprende   qualsiasi  conto
commerciale, conto corrente, libretto di risparmio,  conto a termine o
conto di deposito a risparmio, ovvero un conto che e'  comprovato  da
un certificato di deposito, certificato di risparmi o, certificato  di
investimento,  certificato  di  debito,  o  altro  strumento  analogo
gestito  da  un'istituzione  finanziaria  nell'ambi to  della  propria
ordinaria attivita' bancaria o similare. Un conto d i deposito include
anche un importo detenuto da una impresa di assicur azioni sulla  base
di un contratto  di  investimento  garantito  o  an alogo  accordo  di
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pagamento o accredito dei relativi interessi; 
    u) il termine «conto di custodia» designa un co nto (diverso da un
contratto di assicurazione o da un contratto di ren dita) a  beneficio
di un'altra persona che detiene  qualsiasi  strumen to  finanziario  o
contratto detenuto a fini di investimento  (compres i,  ma  non  solo,
azioni o titoli di una societa' di capitali, pagher o', obbligazioni o
altro titolo di credito, operazioni in  valuta  o  su  merci,  credit
default swap, swap basati su un indice non finanzia rio, contratti  su
capitali  figurativi,  contratti  di  assicurazione   e  contratti  di
rendita e qualsiasi opzione o altro strumento deriv ato); 
    v) il termine «quota nel capitale di rischio» d esigna,  nel  caso
di una societa' di persone che  e'  un'istituzione  finanziaria,  una
partecipazione al capitale o agli utili della  soci eta'  di  persone.
Nel caso di un trust che costituisce un'istituzione   finanziaria,  si
considera che una quota a titolo di capitale e' det enuta da qualsiasi
persona considerata come un disponente o beneficiar io di tutto  o  di
una parte del trust, o qualsiasi altra persona fisi ca che, in  ultima
istanza, esercita il  controllo  effettivo  sul  tr ust.  Una  persona
statunitense specificata e' considerata un benefici ario di  un  trust
estero se tale persona statunitense  specificata  h a  il  diritto  di
ricevere  dal  trust,  direttamente  o  indirettame nte  (ad  esempio,
attraverso un intestatario), una distribuzione  obb ligatoria  o  puo'
ricevere,   direttamente   o   indirettamente,   un a    distribuzione
discrezionale; 
    w) il termine «contratto di assicurazione» desi gna  un  contratto
(diverso da un contratto di rendita) in base al qua le l'emittente  si
impegna a pagare un importo al verificarsi di  uno  specifico  evento
che implichi  mortalita',  patologie,  infortuni,  responsabilita'  o
rischio patrimoniale; 
    x) il termine «contratto di rendita» designa un  contratto in base
al quale l'emittente si impegna a effettuare pagame nti per un periodo
di tempo determinato in tutto o in  parte  facendo  riferimento  alla
aspettativa di vita  di  una  o  piu'  persone  fis iche.  Il  termine
comprende inoltre un contratto  che  si  considera  un  contratto  di
rendita  in  conformita'  alle  leggi,  regolamenti   o  prassi  della
giurisdizione in cui il contratto e' stato emesso, e in  base  a  cui
l'emittente si impegna a effettuare pagamenti per u n periodo di anni; 
    y) il  termine  «contratto  di  assicurazione  per  il  quale  e'
misurabile  un  valore  maturato  (cash  value  ins urance  contract)»
designa un contratto di assicurazione (diverso  da  un  contratto  di
riassicurazione risarcitorio fra due imprese di ass icurazioni) che ha
un valore maturato superiore a $ 50,000; 
    z) il termine «valore maturato (cash value)» de signa il  maggiore
tra (i) l'importo che l'assicurato  ha  il  diritto   di  ricevere  al
momento del riscatto o della disdetta  (determinato   senza  riduzione
per qualsiasi commissione di riscatto o prestito su  polizza), e  (ii)
l'importo che l'assicurato puo' prendere a  prestit o  in  base  o  in
riferimento al  contratto.  Nonostante  quanto  pre cede,  il  termine
«valore maturato»  non  comprende  gli  importi  do vuti  in  base  al
contratto di assicurazione quali: 
    (1) un'indennita' per infortuni o malattia o  a ltro  assegno  che
fornisca un indennizzo per un danno economico subit o  al  verificarsi
dell'evento assicurato; 
    (2) un rimborso all'assicurato di un premio ver sato in precedenza
sulla base di un contratto di assicurazione (divers o da un  contratto
di assicurazione sulla vita) in seguito ad  annulla mento  o  disdetta
della polizza, riduzione del rischio nel corso del periodo  effettivo
del contratto di assicurazione, o derivante da  una   rideterminazione
del premio dovuta alla rettifica di un errore di re gistrazione  o  di
natura analoga; o 
    (3)  un  dividendo  all'assicurato  basato  sul la  esperienza  di
sottoscrizione del contratto o gruppo interessato; 
    aa) il termine «conto oggetto di comunicazione»  designa un  conto
statunitense oggetto di comunicazione o un conto it aliano oggetto  di
comunicazione, a seconda del contesto; 
    bb) il termine «conto italiano oggetto di comun icazione»  designa
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un conto finanziario intrattenuto presso  un'istitu zione  finanziaria
statunitense tenuta alla comunicazione se: (i) nel caso di  un  conto
di deposito, il conto e' detenuto da una persona fi sica residente  in
Italia e su tale conto sono versati piu' di  $  10  di  interessi  in
qualsiasi anno solare; o  (ii)  nel  caso  di  un  conto  finanziario
diverso da un  conto  di  deposito,  il  titolare  del  conto  e'  un
residente dell'Italia, comprese le entita' che cert ificano di  essere
residenti in Italia ai fini fiscali, in relazione a l quale e'  pagato
o accreditato  reddito  di  fonte  statunitense  ch e  e'  soggetto  a
comunicazione in base al capitolo 3 del sottotitolo  A o  al  capitolo
61 del sottotitolo F dell'Internal Revenue Code deg li Stati Uniti; 
    cc) il termine  «conto  statunitense  oggetto  di  comunicazione»
designa  un  conto  finanziario  intrattenuto  pres so  un'istituzione
finanziaria italiana tenuta alla comunicazione e de tenuto  da  una  o
piu'  persone  statunitensi   specificate   o   da   un'entita'   non
statunitense con una o piu' persone che esercitano il  controllo  che
sono una persona statunitense specificata. Nonostan te quanto precede,
un conto non e'  assimilato  ad  un  conto  statuni tense  oggetto  di
comunicazione se  tale  conto  non  e'  identificat o  come  un  conto
statunitense oggetto di  comunicazione  in  seguito   all'applicazione
delle procedure di adeguata verifica di cui all'All egato I; 
    dd) il termine «titolare di conto» designa la p ersona elencata  o
identificata  quale  titolare  di  un  conto  finan ziario  da   parte
dell'istituzione finanziaria presso cui e' intratte nuto il conto. Una
persona, diversa da un'istituzione finanziaria, che  detiene un  conto
finanziario a vantaggio o per conto di un'altra per sona  in  qualita'
di  agente,  custode,   intestatario,   firmatario,    consulente   di
investimento, o intermediario, non e' trattato come  se  detenesse  il
conto  ai  fini  del  presente  Accordo,  e  tale  altra  persona  e'
considerata come titolare del conto. Nel  caso  di  un  contratto  di
assicurazione per il quale e' misurabile  un  valor e  maturato  (cash
value insurance contract) o di un contratto di rend ita,  il  titolare
di conto e' qualsiasi persona avente diritto ad  ac cedere  al  valore
maturato o a modificare il beneficiario  del  contr atto.  Se  nessuna
persona  puo'  accedere  al   valore   maturato   o    modificare   il
beneficiario, i titolari di conto  sono  tutte  le  persone  nominate
quali  titolari  nel  contratto  e  tutte  le  pers one  che   abbiano
legittimamente titolo al  pagamento  ai  sensi  del   contratto.  Alla
scadenza di un contratto di assicurazione per il qu ale e'  misurabile
un valore maturato (cash value insurance contract) o di un  contratto
di rendita, ciascuna persona avente diritto a ricev ere  un  pagamento
previsto dal contratto e' considerata un titolare d i conto; 
    ee)  il  termine  «persona  statunitense»  desi gna  un  cittadino
statunitense o  persona  fisica  residente  negli  Stati  Uniti,  una
societa' di persone o societa' di capitali  organiz zata  negli  Stati
Uniti o in base alla legislazione degli Stati Uniti   o  di  ogni  suo
Stato, un trust se (i) un tribunale negli Stati Uni ti  e'  competente
conformemente al diritto applicabile ad emettere un 'ordinanza  o  una
sentenza in merito sostanzialmente a tutte le quest ioni relative alla
amministrazione del trust, e (ii) una  o  piu'  per sone  statunitensi
hanno l'autorita' di controllare tutte le decisioni   sostanziali  del
trust, o di un patrimonio di un de cuius che e'  un   cittadino  o  un
residente  degli  Stati  Uniti.   Questo   sub-para grafo   1(ee)   e'
interpretato in conformita' all'Internal  Revenue  Code  degli  Stati
Uniti; 
    ff) il termine «persona  statunitense  specific ata»  designa  una
persona statunitense, diversa da: (i) una societa' di capitali le cui
azioni sono regolarmente negoziate su uno o  piu'  mercati  mobiliari
regolamentati; (ii) qualsiasi societa' di capitali che e'  un  membro
appartenente allo stesso gruppo  di  affiliate  (ex panded  affiliated
group), come definito nella sezione 1471(e)(2) dell 'Internal  Revenue
Code degli Stati Uniti, quale societa' di  capitali   descritta  nella
clausola (i); (iii) gli Stati Uniti o qualsiasi suo   ente  o  agenzia
interamente  posseduta;  (iv)  qualsiasi  Stato  de gli  Stati  Uniti,
qualsiasi territorio statunitense, qualsiasi suddiv isione politica di
uno dei precedenti, o qualsiasi agenzia o ente inte ramente  posseduto
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di uno o piu' dei precedenti; (v) qualsiasi organiz zazione esente  da
imposte conformemente alla sezione 501(a) dell'Inte rnal Revenue  Code
degli Stati Uniti o un piano pensionistico individu ale come  definito
nella sezione 7701(a)(37)  dell'Internal  Revenue  Code  degli  Stati
Uniti;  (vi)  qualsiasi  banca  come  definita  nel la   sezione   581
dell'Internal Revenue Code degli Stati Uniti; (vii)   qualsiasi  trust
di  investimento  immobiliare  come  definito   nel la   sezione   856
dell'Internal  Revenue  Code  degli  Stati  Uniti;  (viii)  qualsiasi
societa' di investimento regolamentata come  defini ta  nella  sezione
851 dell'Internal Revenue Code degli Stati Uniti o qualsiasi  entita'
registrata presso la Securities and Exchange Commis sion  degli  Stati
Uniti conformemente all'Investment Company Act del  1940  (15  U.S.C.
80a-64); (ix) qualsiasi common trust fund come defi nito nella sezione
584(a) dell'Internal Revenue Code degli Stati Uniti ; (x)  ogni  trust
che  e'  esente  da  imposte  conformemente   alla   sezione   664(c)
dell'Internal Revenue Code degli Stati Uniti o che e' descritto nella
sezione 4947(a)(1) dell'Internal Revenue Code degli  Stati Uniti; (xi)
un operatore in titoli, commodities, o strumenti fi nanziari  derivati
(inclusi i contratti su  capitali  figurativi,  fut ures,  forwards  e
opzioni) che e' registrato come tale  o  in  base  alla  legislazione
degli Stati Uniti o di ogni suo Stato; (xii)  un  i ntermediario  come
definito nella sezione 6045(c) dell'Internal Revenu e Code degli Stati
Uniti; o (xiii) ogni trust esente da imposte confor memente a un piano
descritto nella sezione 403(b) o nella sezione  457 (b)  dell'Internal
Revenue Code degli Stati Uniti; 
    gg) il termine «entita'»  designa  una  persona   giuridica  o  un
dispositivo giuridico quale un trust; 
    hh) il termine «entita' non statunitense» desig na un'entita'  che
non e' una persona statunitense; 
    ii) il termine «pagamento di  fonte  statuniten se  sul  quale  e'
applicabile la ritenuta» designa ogni pagamento di interessi (incluso
ogni sconto di emissione), dividendi,  locazioni,  stipendi,  salari,
premi,  rendite,  compensi,  remunerazioni,   emolu menti,   e   altri
guadagni, utili e redditi annuali o periodici fissi  o  determinabili,
se tale pagamento deriva da  fonti  all'interno  de gli  Stati  Uniti.
Nonostante quanto precede, un pagamento  di  fonte  statunitense  sul
quale e' applicabile la ritenuta non comprende ness un  pagamento  che
non e' considerato un pagamento sul quale e' applic abile la  ritenuta
nei pertinenti regolamenti del Dipartimento del  Te soro  degli  Stati
Uniti; 
    jj) un'entita' e' una «entita' collegata» di un 'altra entita'  se
una delle due  entita'  controlla  l'altra  entita' ,  ovvero  le  due
entita' sono soggette a controllo comune. A tal  fi ne,  il  controllo
comprende il possesso diretto o indiretto di piu' d el  50  per  cento
dei diritti di voto o del valore  in  un'entita'.  Nonostante  quanto
precede, l'Italia puo' trattare un'entita' non come  entita' collegata
di un'altra entita' se le due entita' non  sono  me mbri  appartenenti
allo stesso gruppo di  affiliate  (expanded  affili ated  group)  come
definito nella sezione 1471(e)(2) dell'Internal  Re venue  Code  degli
Stati Uniti; 
    kk)  il  termine  «TIN  statunitense»  designa   un   codice   di
identificazione fiscale federale degli Stati Uniti;  
    ll)  il   termine   «TIN   italiano»   designa   un   codice   di
identificazione fiscale dell'Italia; 
    mm) il termine «persone che esercitano il contr ollo»  designa  le
persone fisiche che esercitano il controllo su una entita'. Nel  caso
di  un  trust,  tale  termine  designa  il  dispone nte,  i   trustee,
l'eventuale protettore o i beneficiari o  classe  d i  beneficiari,  e
ogni altra  persona  fisica  che,  in  ultima  ista nza,  esercita  il
controllo effettivo sul trust, e nel caso di un dis positivo giuridico
diverso da un  trust,  tale  termine  designa  pers one  che  sono  in
posizioni equivalenti o similari. Il termine «perso ne che  esercitano
il controllo» va interpretato in conformita' alle r accomandazioni del
GAFI. 
  2. Ogni termine non altrimenti definito  nel  pre sente  Accordo,  a
meno che il contesto non richieda una diversa inter pretazione  o  che
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le  autorita'  competenti  concordino  un  signific ato  comune  (come
consentito dal diritto interno), ha il significato  che  ad  esso  e'
attribuito in quel momento dalla legislazione della  Parte che applica
l'Accordo,  prevalendo  ogni  significato  attribui to   dalle   leggi
tributarie applicabili di tale Parte sul  significa to  attribuito  al
termine a norma di altre leggi di tale Parte. 

 
                               Art. 2. 
Obblighi in materia di ottenimento e scambio di inf ormazioni relative
                  a conti oggetto di comunicazione 
 
  1. Fatte salve le  disposizioni  dell'articolo  3 ,  ciascuna  Parte
ottiene le informazioni indicate al paragrafo 2 del  presente articolo
relative a tutti i conti  oggetto  di  comunicazion e  e  scambia  con
cadenza  annuale  tali  informazioni  con  l'altra  Parte   su   base
automatica  ai  sensi  delle  disposizioni  dell'ar ticolo  26   della
Convenzione. 
  2. Le informazioni da ottenere e scambiare sono: 
    a)  nel  caso  dell'Italia,  in   relazione   a    ciascun   conto
statunitense  oggetto  di  comunicazione  di   cias cuna   istituzione
finanziaria italiana tenuta alla comunicazione: 
    (1) il nome, l'indirizzo e TIN statunitense di  ciascuna  persona
statunitense specificata che e' un titolare di tale  conto e, nel caso
di  un'entita'  non  statunitense  che,  dopo  l'ap plicazione   delle
procedure  di  adeguata  verifica  indicate   nell' Allegato   I,   e'
identificato come  avente  una  o  piu'  persone  c he  esercitano  il
controllo che sono una persona  statunitense  speci ficata,  il  nome,
l'indirizzo e l'eventuale TIN  statunitense  di  ta le  entita'  e  di
ciascuna di tali persone statunitensi specificate; 
    (2) il numero di conto (o equivalente funzional e in assenza di un
numero di conto); 
    (3) il nome e il  numero  di  identificazione  della  istituzione
finanziaria italiana tenuta alla comunicazione; 
    (4) il saldo o il valore del conto  (compreso,  nel  caso  di  un
contratto di assicurazione per  il  quale  e'  misu rabile  un  valore
maturato (cash  value  insurance  contract)  o  di  un  contratto  di
rendita, il valore maturato o il valore di riscatto )  alla  fine  del
pertinente anno solare o di altro adeguato periodo di rendicontazione
ovvero, se  il  conto  e'  stato  chiuso  nel  cors o  di  tale  anno,
immediatamente prima della chiusura; 
    (5) nel caso di un conto di custodia: 
    (A) l'importo totale  lordo  degli  interessi,  l'importo  totale
lordo dei dividendi, nonche' l'importo totale lordo  di altri  redditi
generati in relazione alle attivita' detenute nel c onto, in ogni caso
pagati o accreditati sul conto (o in relazione al  conto)  nel  corso
dell'anno solare o di altro adeguato periodo di ren dicontazione; e 
    (B) gli introiti totali  lordi  derivanti  dall a  vendita  o  dal
riscatto dei beni patrimoniali pagati o  accreditat i  sul  conto  nel
corso dell'anno solare o di altro adeguato periodo di rendicontazione
in relazione al quale l'istituzione finanziaria ita liana tenuta  alla
comunicazione ha agito come custode,  intermediario ,  intestatario  o
altrimenti come agente per il titolare del conto; 
    (6) nel caso di un qualsiasi conto di deposito,  l'importo  totale
lordo degli interessi  pagati  o  accreditati  sul  conto  nel  corso
dell'anno solare o di altro adeguato periodo di ren dicontazione; e 
    (7) nel caso di qualsiasi conto non descritto  nei  sub-paragrafi
(5) o (6) del presente paragrafo, l'importo  totale   lordo  pagato  o
accreditato al titolare del conto in relazione  al  conto  nel  corso
dell'anno solare o di altro adeguato periodo  di  r endicontazione  in
relazione al quale l'istituzione  finanziaria  ital iana  tenuta  alla
comunicazione  e'  l'obbligato  o  il  debitore,  c ompreso  l'importo
complessivo di eventuali pagamenti di riscatto effe ttuati al titolare
del conto nel corso dell'anno solare o di altro ade guato  periodo  di
rendicontazione; 
    b) nel caso degli Stati  Uniti,  in  relazione  a  ciascun  conto
italiano oggetto di comunicazione di ciascuna istit uzione finanziaria
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statunitense tenuta alla comunicazione: 
    (1) il nome, l'indirizzo e il TIN italiano di  qualsiasi  persona
che e' un residente dell'Italia e titolare di tale conto; 
    (2) il numero di conto (o l'equivalente funzion ale in assenza  di
un numero di conto); 
    (3) il nome  e  il  numero  di  identificazione   dell'istituzione
finanziaria statunitense tenuta alla comunicazione;  
    (4) l'importo  lordo  degli  interessi  pagati  su  un  conto  di
deposito; 
    (5) l'importo lordo dei dividendi di fonte stat unitense pagati  o
accreditati sul conto, e 
    (6) l'importo lordo di altri redditi di fonte s tatunitense pagati
o accreditati sul conto, nella  misura  in  cui  so no  soggetti  agli
obblighi di comunicazione ai sensi del capitolo 3 d el sottotitolo A o
del capitolo 61 del sottotitolo F dell'Internal  Re venue  Code  degli
Stati Uniti. 

 
                               Art. 3. 
           Tempo e modalita' dello scambio di infor mazioni 
 
  1. Ai fini degli obblighi in materia di scambio d i informazioni  di
cui all'articolo 2,  l'importo  e  la  qualificazio ne  dei  pagamenti
effettuati  in  relazione  ad  un  conto  statunite nse   oggetto   di
comunicazione possono essere determinati in conform ita'  ai  principi
della normativa tributaria italiana e l'importo e  la  qualificazione
dei pagamenti effettuati in relazione ad un conto i taliano oggetto di
comunicazione possono essere determinati in conform ita'  ai  principi
della  legislazione  tributaria  relativa  all'impo sta  sul   reddito
federale degli Stati Uniti. 
  2. Ai fini degli obblighi in materia di scambio d i informazioni  di
cui all'articolo 2, le informazioni scambiate ident ificano la  valuta
in cui e' denominato ciascun relativo importo. 
  3.  Per  quanto  concerne  il  paragrafo  2  dell 'articolo  2,   le
informazioni devono essere ottenute e scambiate in relazione al  2014
e a tutti gli anni successivi, salvo che: 
    a) nel caso dell'Italia: 
    (1) le informazioni che devono essere  ottenute   e  scambiate  in
relazione al 2014 sono esclusivamente le informazio ni  descritte  nei
sub-paragrafi da (a)(1) a (a)(4); 
    (2) le informazioni che devono essere  ottenute   e  scambiate  in
relazione al 2015 sono le informazioni descritte ne i sub-paragrafi da
(a)(1) a (a)(7), ad eccezione  degli  introiti  lor di  descritti  nel
sub-paragrafo (a)(5)(B), e 
    (3) le informazioni che devono essere  ottenute   e  scambiate  in
relazione al  2016  e  agli  anni  successivi  sono   le  informazioni
descritte nei sub-paragrafi da (a)(1) a (a)(7); 
    b) nel caso degli Stati Uniti, le informazioni che devono  essere
ottenute e scambiate in relazione al 2014 e agli an ni successivi sono
tutte le informazioni indicate nel sub-paragrafo (b ). 
  4. Nonostante il paragrafo 3  del  presente  arti colo,  per  quanto
concerne ciascun conto oggetto di comunicazione  in trattenuto  al  30
giugno  2014  presso  una   istituzione   finanziar ia   tenuta   alla
comunicazione, e fatto salvo il paragrafo 4 dell'ar ticolo 6, le Parti
non sono tenute ad ottenere e includere nelle infor mazioni  scambiate
il TIN italiano o  il  TIN  statunitense,  a  secon da  dei  casi,  di
qualsiasi persona pertinente se tale numero  di  id entificazione  del
contribuente non e' negli archivi dell'istituzione finanziaria tenuta
alla comunicazione. In tal caso, le Parti ottengono  e  includono  tra
le informazioni  scambiate  la  data  di  nascita  della  persona  in
questione, se l'istituzione  finanziaria  tenuta  a lla  comunicazione
possiede tale data di nascita nei propri archivi. 
  5. Fatti salvi  i  paragrafi  3  e  4  del  prese nte  articolo,  le
informazioni descritte all'articolo 2 sono scambiat e entro nove  mesi
dalla fine dell'anno solare a cui le informazioni s i riferiscono. 
  6.  Le  autorita'  competenti  dell'Italia  e  de gli  Stati   Uniti
convengono per iscritto ai sensi della procedura  a michevole  di  cui
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all'articolo 25 della Convenzione: 
    a) le procedure per gli obblighi in materia di scambio automatico
di cui all'articolo 2; 
    b) le norme e le procedure che si rendono neces sarie per  attuare
l'articolo 5; e 
    c)  le  procedure  necessarie  per  lo  scambio   di  informazioni
riportate ai sensi del sub-paragrafo 1(b) dell'arti colo 4. 
  7. Tutte le informazioni scambiate sono soggette agli  obblighi  di
riservatezza e alle altre tutele previste dalla Con venzione, comprese
le disposizioni che limitano l'uso delle informazio ni scambiate. 

 
                               Art. 4. 
                 Applicazione della normativa FATCA  
                 a istituzioni finanziarie italiane  
 
  1. Trattamento di  istituzioni  finanziarie  ital iane  tenute  alla
comunicazione. Si  considera  che  ciascuna  istitu zione  finanziaria
italiana tenuta alla comunicazione soddisfa  le  co ndizioni  previste
nella Sezione 1471 dell'Internal Revenue Code degli  Stati Uniti e non
e' soggetta a ritenuta alla fonte ai sensi della me desima sezione, se
l'Italia adempie ai propri obblighi ai sensi degli articoli 2 e 3  in
relazione  a  tale  istituzione  finanziaria  itali ana  tenuta   alla
comunicazione  e  l'istituzione  finanziaria  itali ana  tenuta   alla
comunicazione: 
    a) identifica i conti statunitensi  oggetto  di   comunicazione  e
comunica con cadenza annuale  all'autorita'  compet ente  italiana  le
informazioni che devono essere comunicate ai sensi del  sub-paragrafo
2(a) dell'articolo 2 nei tempi e nei modi descritti  nell'articolo 3; 
    b) per ciascuno degli anni 2015  e  2016,  comu nica  con  cadenza
annuale  all'autorita'  competente  italiana  il  n ome  di   ciascuna
istituzione finanziaria non partecipante  alla  qua le  ha  effettuato
pagamenti, nonche' l'importo complessivo di tali pa gamenti; 
    c)  adempie  agli  obblighi  di  registrazione  applicabili  alle
istituzioni finanziarie nelle giurisdizioni partner ; 
    d) nella misura in cui un'istituzione finanziar ia italiana tenuta
alla  comunicazione  (i)  agisce   in   qualita'   di   intermediario
qualificato (ai fini della Sezione 1441  dell'Inter nal  Revenue  Code
degli Stati Uniti) che ha scelto di assumere respon sabilita' primarie
del sostituto d'imposta ai sensi del capitolo  3  d el  Sottotitolo  A
dell'Internal Revenue Code degli Stati Uniti, (ii) e' una societa' di
persone estera che ha scelto di  agire  in  qualita '  di  withholding
foreign partnership (ai fini delle Sezioni 1441 e 1 471  dell'Internal
Revenue Code degli Stati Uniti), o (iii) e' un trus t  estero  che  ha
scelto di agire in qualita' di withholding  foreign   trust  (ai  fini
delle Sezioni 1441 e 1471  dell'Internal  Revenue  Code  degli  Stati
Uniti), applica una ritenuta del 30 per cento su qu alsiasi  pagamento
di  fonte  statunitense  sul  quale  e'   applicabi le   la   ritenuta
corrisposto ad un'istituzione finanziaria non parte cipante; e 
    e) nel caso di un'istituzione finanziaria  ital iana  tenuta  alla
comunicazione, non  descritta  nel  sub-paragrafo  (d)  del  presente
paragrafo, che  effettua  un  pagamento,  o  agisce   in  qualita'  di
intermediario in relazione a un pagamento di fonte  statunitense  sul
quale  e'  applicabile  la  ritenuta  corrisposto  ad  un'istituzione
finanziaria  non  partecipante,  l'istituzione  fin anziaria  italiana
tenuta alla comunicazione fornisce al piu' prossimo  pagatore di  tale
pagamento di fonte statunitense sul quale e' applic abile la  ritenuta
le informazioni necessarie ai fini della ritenuta a lla fonte e  della
comunicazione che devono avere luogo in relazione a  tale pagamento. 
  Nonostante  quanto  precede,  un'istituzione  fin anziaria  italiana
tenuta  alla  comunicazione  in  relazione  alla   quale   non   sono
soddisfatte le condizioni del presente paragrafo, n on e' assoggettata
a ritenuta ai sensi della Sezione  1471  dell'Inter nal  Revenue  Code
degli Stati Uniti a meno che tale  istituzione  fin anziaria  italiana
non  sia  trattata  dall'IRS  quale   istituzione   finanziaria   non
partecipante ai sensi del sub-paragrafo 2(b) dell'a rticolo 5. 
  2. Sospensione di norme relative ai conti recalci tranti. Gli  Stati
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Uniti non richiedono ad un'istituzione  finanziaria   italiana  tenuta
alla comunicazione di effettuare una ritenuta ai se nsi della  Sezione
1471 o 1472 dell'Internal Revenue Code degli Stati Uniti in relazione
a un conto detenuto da  un  titolare  di  conto  re calcitrante  (come
definito nella Sezione 1471(d)(6) dell'Internal  Re venue  Code  degli
Stati Uniti) o di chiudere  tale  conto,  se  l'aut orita'  competente
statunitense riceve le informazioni  di  cui  al  s ub-paragrafo  2(a)
dell'articolo 2, fatte salve  le  disposizioni  del l'articolo  3,  in
relazione a tale conto. 
  3. Trattamento specifico dei piani  pensionistici .  Ai  fini  della
Sezione 1471 dell'Internal Revenue Code degli Stati  Uniti, gli  Stati
Uniti  trattano  i   piani   pensionistici   italia ni   descritti   e
identificati nell'Allegato II come un'istituzione f inanziaria  estera
considerata adempiente o come un  beneficiario  eff ettivo  esente,  a
seconda dei casi. A  tale  scopo,  un  piano  pensi onistico  italiano
comprende un'entita' costituita o situata in Italia   e  regolamentata
in Italia, oppure un accordo contrattuale o un disp ositivo  giuridico
predeterminato che opera per fornire prestazioni pe nsionistiche o per
conseguire un reddito per fornire tali  prestazioni   ai  sensi  della
legislazione italiana e  regolamentato  in  relazio ne  a  contributi,
distribuzioni, comunicazioni, sponsorizzazioni e ta ssazione. 
  4. Identificazione e trattamento di altre  istitu zioni  finanziarie
estere considerate adempienti e beneficiari effetti vi esenti. Ai fini
della Sezione 1471 dell'Internal Revenue Code degli  Stati Uniti,  gli
Stati Uniti trattano qualsiasi istituzione finanzia ria  italiana  che
non e' tenuta  alla  comunicazione  come  un'istitu zione  finanziaria
estera  considerata  adempiente  o  come  un  benef iciario  effettivo
esente, a seconda dei casi. 
  5.  Norme  speciali  concernenti  le  entita'  co llegate  che  sono
istituzioni   finanziarie   non   partecipanti.   S e   un'istituzione
finanziaria italiana, che altrimenti soddisfa i req uisiti di  cui  al
paragrafo 1 del presente articolo o e' descritta ai  paragrafi 3  o  4
del presente articolo, possiede un'entita' collegat a o una succursale
che opera in una giurisdizione che impedisce a tale  entita' collegata
o succursale di soddisfare i requisiti di un'istitu zione  finanziaria
estera  partecipante   o   di   un'istituzione   fi nanziaria   estera
considerata adempiente  ai  fini  della  Sezione  1 471  dell'Internal
Revenue Code degli Stati  Uniti  o  ha  un'entita'  collegata  o  una
succursale  che  e'  trattata  come  un'istituzione   finanziaria  non
partecipante  solo  in  ragione   della   cessazion e   della   regola
transitoria  per  le  limited  FFI  e  per  le  lim ited   branch   in
applicazione dei pertinenti regolamenti del Diparti mento  del  Tesoro
degli Stati Uniti, tale istituzione finanziaria ita liana continua  ad
essere adempiente rispetto ai termini del presente Accordo e continua
ad essere trattata come un'istituzione finanziaria estera considerata
adempiente o come un beneficiario  effettivo  esent e  ai  fini  della
Sezione  1471  dell'Internal  Revenue  Code  degli  Stati  Uniti,   a
condizione che: 
    a)  l'istituzione  finanziaria  italiana  tratt i   tale   entita'
collegata  o   succursale   come   un'istituzione   finanziaria   non
partecipante separata ai fini di tutti gli obblighi  di  comunicazione
e di  ritenuta  alla  fonte  del  presente  Accordo   e  tale  entita'
collegata o succursale si identifichi presso  i  so stituti  d'imposta
quale istituzione finanziaria non partecipante; 
    b) ciascuna di tali entita' collegate o succurs ali identifichi  i
propri conti statunitensi e comunichi le informazio ni relative a tali
conti come previsto a norma della Sezione 1471 dell 'Internal  Revenue
Code degli Stati  Uniti  nella  misura  consentita  dalle  pertinenti
disposizioni  di  legge  applicabili  all'entita'  collegata  o  alla
succursale; e 
    c)  tale   entita'   collegata   o   succursale    non   solleciti
specificamente conti statunitensi detenuti da perso ne  che  non  sono
residenti nella giurisdizione in cui e'  situata  t ale  succursale  o
entita' collegata ovvero conti detenuti  da  istitu zioni  finanziarie
non partecipanti che non sono stabilite nella giuri sdizione in cui e'
situata tale succursale o entita'  collegata,  e  t ale  succursale  o
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entita' collegata  non  e'  utilizzata  dall'istitu zione  finanziaria
italiana o da altra entita' collegata al fine di el udere gli obblighi
previsti ai sensi del presente Accordo o ai sensi d ella Sezione  1471
dell'Internal Revenue Code degli Stati Uniti, a sec onda dei casi. 
  6.  Coordinamento  dei  tempi.  Nonostante  i  pa ragrafi  3   e   5
dell'articolo 3: 
    a) l'Italia non e' obbligata ad ottenere e scam biare informazioni
riferite ad un anno solare precedente a quello in r elazione al  quale
analoghe informazioni devono essere comunicate all' IRS da parte delle
istituzioni finanziarie estere partecipanti ai sens i dei  regolamenti
del Dipartimento del Tesoro degli Stati Uniti; 
    b)  l'Italia  non  e'  obbligata  ad  avviare   lo   scambio   di
informazioni  prima  della  data  entro  la  quale   le   istituzioni
finanziarie estere partecipanti sono tenute a comun icare informazioni
analoghe all'IRS ai sensi dei regolamenti del Dipar timento del Tesoro
degli Stati Uniti; 
    c) gli Stati Uniti non sono obbligati  ad  otte nere  e  scambiare
informazioni riferite ad un anno  solare  precedent e  al  primo  anno
solare in  relazione  al  quale  l'Italia  e'  tenu ta  a  ottenere  e
scambiare le informazioni; 
    d) gli Stati Uniti non sono obbligati ad avviar e  lo  scambio  di
informazioni prima della data entro la quale l'Ital ia  e'  tenuta  ad
avviare lo scambio di informazioni. 
  7.  Coordinamento  delle  definizioni   con   i   regolamenti   del
Dipartimento del Tesoro degli Stati Uniti.  Nonosta nte  l'articolo  1
del presente Accordo  e  le  definizioni  di  cui  agli  Allegati  al
presente Accordo, nel dare  attuazione  allo  stess o,  l'Italia  puo'
utilizzare, e puo' consentire alle istituzioni  fin anziarie  italiane
di utilizzare una definizione presente nei pertinen ti regolamenti del
Dipartimento  del  Tesoro  degli  Stati  Uniti  in   luogo   di   una
corrispondente definizione del presente  Accordo,  a  condizione  che
tale applicazione non pregiudichi le finalita' dell 'Accordo stesso. 

 
                               Art. 5. 
               Collaborazione in materia di complia nce 
                  e applicazione delle disposizioni  
 
  1. Errori minori e amministrativi. Fatte salve ev entuali  ulteriori
condizioni stabilite in un accordo tra autorita' co mpetenti posto  in
essere in conformita' al paragrafo 6  dell'articolo   3,  un'autorita'
competente informa l'autorita' competente dell'altr a Parte quando  la
prima  autorita'  competente  ha  ragione  di  rite nere  che   errori
amministrativi o altri  errori  minori  possano  av er  condotto  alla
comunicazione di informazioni inesatte o incomplete  o aver  provocato
altre violazioni del presente Accordo. L'autorita' competente di tale
altra Parte applica  la  propria  legislazione  int erna  (incluse  le
sanzioni ivi previste) per  ottenere  le  informazi oni  corrette  e/o
complete o per rimediare alle altre violazioni del presente Accordo. 
  2. Grave non conformita': 
    a)  un'autorita'  competente   informa   l'auto rita'   competente
dell'altra Parte quando detta prima autorita' compe tente ha stabilito
che sussiste una grave  non  conformita'  agli  obb lighi  di  cui  al
presente Accordo relativamente ad un'istituzione  f inanziaria  tenuta
alla comunicazione nell'altra giurisdizione.  L'aut orita'  competente
di tale altra Parte applica il proprio diritto inte rno  (comprese  le
sanzioni  applicabili)  per  rimediare  alla  grave   non  conformita'
descritta nella notifica; 
    b) qualora,  nel  caso  di  un'istituzione  fin anziaria  italiana
tenuta alla comunicazione, tali azioni volte alla a pplicazione  delle
disposizioni non risolvono la non conformita' entro  un periodo di  18
mesi successivi alla prima notifica della grave non  conformita',  gli
Stati Uniti considerano  l'istituzione  finanziaria   italiana  tenuta
alla comunicazione come un'istituzione finanziaria  non  partecipante
ai sensi del presente paragrafo. 
  3. Ricorso a  fornitori  terzi  di  servizi.  Cia scuna  Parte  puo'
consentire alle istituzioni finanziarie tenute alla  comunicazione  di
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utilizzare fornitori terzi di servizi  per  adempie re  agli  obblighi
loro imposti da una Parte, come previsti nel presen te Accordo, ma  la
responsabilita' per tali obblighi  resta  in  capo  alle  istituzioni
finanziarie tenute alla comunicazione. 
  4.  Prevenzione  dell'elusione.  Le  Parti   adot tano   le   misure
necessarie a evitare che le istituzioni finanziarie  facciano  ricorso
a pratiche atte ad eludere gli obblighi  di  comuni cazione  richiesti
dal presente Accordo. 

 
                               Art. 6. 
Impegno reciproco a  continuare  a  intensificare  l'efficacia  dello
              scambio di informazioni e la traspare nza 
 
  1.  Reciprocita'.  Il  Governo  degli  Stati  Uni ti  riconosce   la
necessita' di raggiungere livelli equivalenti di re ciproco scambio di
informazioni automatico con l'Italia. Il Governo de gli Stati Uniti si
impegna a migliorare ulteriormente la trasparenza e  ad  intensificare
i  rapporti  di  scambio  con  l'Italia  perseguend o  l'adozione   di
regolamenti e appoggiando e  sostenendo  la  legisl azione  diretta  a
conseguire tali livelli equivalenti di reciproco sc ambio automatico. 
  2. Trattamento dei pagamenti passthru e dei ricav i lordi. Le  Parti
si impegnano a collaborare, assieme ad altri partne r, per lo sviluppo
di un approccio alternativo pratico ed efficace per  il raggiungimento
degli obiettivi di policy  relativi  alle  ritenute   alla  fonte  sui
pagamenti esteri passthru e sugli introiti lordi es teri che riduca al
minimo l'onere. 
  3. Sviluppo di un modello comune di  comunicazion e  e  scambio.  Le
Parti  si  impegnano  a  collaborare  con   altri   partner   e   con
l'Organizzazione per la Cooperazione e lo Sviluppo Economico  nonche'
l'Unione europea, al fine di adeguare i termini del  presente  Accordo
a un modello  comune  per  lo  scambio  automatico  di  informazioni,
compreso lo sviluppo di standard comuni in  materia   di  obblighi  di
comunicazione e di adeguata verifica per le istituz ioni finanziarie. 
  4. Documentazione dei conti intrattenuti al  30  giugno  2014.  Per
quanto concerne i conti oggetto di comunicazione in trattenuti  al  30
giugno   2014   presso   un'istituzione   finanziar ia   tenuta   alla
comunicazione: 
    a) per la comunicazione relativa al 2017 e agli  anni  successivi,
gli Stati Uniti si impegnano a stabilire, entro il 1°  gennaio  2017,
norme che impongono alle istituzioni finanziarie st atunitensi  tenute
alla comunicazione di  ottenere  e  comunicare  il  TIN  italiano  di
ciascun titolare di un conto italiano oggetto di  c omunicazione  come
richiesto a norma del sub-paragrafo 2(b)(1) dell'ar ticolo 2; e 
    b) per la comunicazione relativa al 2017 e agli  anni  successivi,
l'Italia si impegna a stabilire, entro il 1° gennai o 2017, norme  che
impongono  alle  istituzioni   finanziarie   italia ne   tenute   alla
comunicazione di ottenere il TIN  statunitense  di  ciascuna  persona
statunitense specificata come richiesto  a  norma  del  sub-paragrafo
2(a)(1) dell'articolo 2. 

 
                               Art. 7. 
          Coerenza nell'applicazione della normativ a FATCA 
                     alle giurisdizioni partner 
 
  1. All'Italia e' riconosciuto il beneficio di tut te  le  condizioni
piu' favorevoli ai  sensi  dell'articolo  4  o  del l'Allegato  1  del
presente Accordo relativamente all'applicazione del la normativa FATCA
alle  istituzioni  finanziarie  italiane  se  conce sse  ad   un'altra
giurisdizione partner in  virtu'  della  conclusion e  di  un  accordo
bilaterale a norma del quale l'altra giurisdizione partner si impegna
ad assumere i medesimi obblighi dell'Italia di cui agli articoli 2  e
3 del presente Accordo, ed e' soggetta agli  stessi   termini  e  alle
stesse condizioni indicati nei medesimi nonche' neg li articoli da 5 a
9 dell'Accordo. 
  2. Gli Stati Uniti notificano all'Italia eventual i condizioni  piu'
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favorevoli  e  applicano   automaticamente   tali   condizioni   piu'
favorevoli ai sensi del presente Accordo come se fo ssero  specificate
nell'Accordo stesso e  aventi  efficacia  a  partir e  dalla  data  di
entrata  in  vigore  dell'Accordo  comprendente  le   condizioni  piu'
favorevoli. 

 
                               Art. 8. 
                    Consultazioni ed emendamenti 
 
  1.  Qualora  sorgano  difficolta'  nell'applicazi one  del  presente
Accordo, ciascuna Parte puo' chiedere  di  avviare  consultazioni  al
fine di  elaborare  misure  adeguate  a  garantire  l'esecuzione  del
presente Accordo. 
  2. Il presente Accordo  puo'  essere  modificato  con  il  consenso
scritto tra le Parti. Ogni emendamento  entrera'  i n  vigore  con  le
stesse procedure di cui al paragrafo 1 dell'articol o 10. 

 
                               Art. 9. 
                              Allegati 
 
  Gli Allegati costituiscono parte integrante del p resente Accordo. 

 
                              Art. 10. 
                         Durata dell'Accordo 
 
  1. Il presente Accordo entrera' in vigore alla da ta in cui l'Italia
notifichera' per iscritto agli Stati  Uniti  il  co mpletamento  delle
proprie  procedure  interne  necessarie  all'entrat a  in  vigore  del
presente Accordo. 
  2. Ciascuna Parte puo' denunciare il  presente  A ccordo  inviandone
notifica all'altra Parte per iscritto.  La  denunci a  ha  effetto  il
primo giorno del mese successivo allo scadere di  u n  periodo  di  12
mesi a decorrere dalla data della notifica di denun cia. 
  3. Le Parti, entro il 31 dicembre 2016, si consul tano in buona fede
per modificare il presente Accordo come necessario  per  tener  conto
dei progressi nell'attuazione degli impegni di cui all'art. 6. 
  In fede, i sottoscritti,  debitamente  autorizzat i  dai  rispettivi
Governi, hanno firmato il presente Accordo. 
  Fatto a Roma, in duplice esemplare, in lingua ing lese ed  italiana,
entrambi i testi facenti egualmente fede, il giorno  10 gennaio 2014 
 

Parte di provvedimento in formato grafico
 

                                                           Allegato 1 
OBBLIGHI  DI   ADEGUATA   VERIFICA   PER   L'IDENTI FICAZIONE   E   LA
  COMUNICAZIONE DI CONTI STATUNITENSI OGGETTO DI CO MUNICAZIONE  E  DI
  PAGAMENTI A TALUNE ISTITUZIONI FINANZIARIE NON PA RTECIPANTI 
I. Disposizioni generali. 
  A. L'Italia obbliga le istituzioni finanziarie it aliane tenute alla
comunicazione ad applicare le procedure di adeguata  verifica  di  cui
al presente Allegato I per identificare i conti sta tunitensi  oggetto
di comunicazione nonche' i conti detenuti da istitu zioni  finanziarie
non partecipanti. 
  B. Ai fini del presente Accordo: 
  1. Tutti gli importi in dollari devono essere int esi come inclusivi
dell'equivalente in altre valute. 
  2. Salvo disposizioni contrarie del presente Acco rdo, il saldo o il
valore di un conto  sara'  determinato  all'ultimo  giorno  dell'anno
solare o altro adeguato periodo di rendicontazione.  
  3. Qualora occorra determinare una soglia per il saldo o il  valore
al 30 giugno 2014, in conformita' al presente Alleg ato I, il relativo
saldo o valore e' determinato a tale data  o  all'u ltimo  giorno  del
periodo di rendicontazione che termina immediatamen te  prima  del  30
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giugno 2014, e qualora occorra determinare una sogl ia per il saldo  o
il valore  all'ultimo  giorno  dell'anno  solare  i n  conformita'  al
presente Allegato I,  il  relativo  saldo  o  valor e  e'  determinato
all'ultimo giorno  dell'anno  solare  o  altro  ade guato  periodo  di
rendicontazione. 
  4. Fatto salvo il paragrafo II.E (1), un  conto  sara'  considerato
come conto statunitense oggetto di comunicazione a partire dalla data
in cui viene identificato come  tale  ai  sensi  de lle  procedure  di
adeguata verifica di cui al presente Allegato I. 
  5. Salvo diversa disposizione, le informazioni re lative ad un conto
statunitense oggetto di comunicazione  sono  comuni cate  con  cadenza
annuale nel corso dell'anno solare  successivo  a  quello  a  cui  si
riferiscono le informazioni stesse. 
  C. In alternativa alle procedure descritte in cia scuna Sezione  del
presente 
  Allegato I, l'Italia puo' consentire alle  istitu zioni  finanziarie
italiane tenute alla comunicazione di esperire le p rocedure descritte
nei pertinenti Regolamenti del Dipartimento del  Te soro  degli  Stati
Uniti per stabilire se un conto e' un conto statuni tense  oggetto  di
comunicazione o un conto detenuto da un'istituzione   finanziaria  non
partecipante. 
II.   Conti   preesistenti    di    persone    fisi che.    Ai    fini
  dell'identificazione   dei   conti    statunitens i    oggetto    di
  comunicazione tra i conti preesistenti detenuti d a persone  fisiche
  («conti preesistenti di persone fisiche») si appl icano le  seguenti
  regole e procedure. 
  A.  Conti  per  i  quali  non  sussiste  l'obblig o   di   verifica,
identificazione o comunicazione. A meno che l'istit uzione finanziaria
italiana tenuta alla comunicazione non decida altri menti, qualora  le
norme di attuazione in Italia prevedano tale facolt a' di scelta,  per
i seguenti conti non sussiste l'obbligo di verifica , identificazione,
o comunicazione quali conti statunitensi oggetto di  comunicazione: 
  1. Fatto salvo il sub-paragrafo E (2) della prese nte Sezione, conti
preesistenti di persone fisiche con un saldo  o  un   valore  che  non
superi $ 50.000 al 30 giugno 2014. 
  2. Fatto salvo il sub-paragrafo E (2) della prese nte Sezione, conti
preesistenti di  persone  fisiche  che  consistono  in  contratti  di
assicurazione per i quali e'  misurabile  un  valor e  maturato  (cash
value insurance contracts) e contratti di rendita c on un saldo  o  un
valore pari o inferiore a $ 250.000 al 30 giugno 20 14. 
  3.  Conti  preesistenti  di  persone  fisiche  ch e  consistono   in
contratti di assicurazione  per  i  quali  e'  misu rabile  un  valore
maturato (cash value insurance contracts) o contrat ti di  rendita,  a
condizione che la normativa o i regolamenti dell'It alia o degli Stati
Uniti vietino efficacemente la vendita di contratti  di  assicurazione
per i quali e' misurabile un valore maturato  (cash   value  insurance
contracts) o contratti di rendita a residenti degli  Stati Uniti, come
nel caso in cui la relativa istituzione finanziaria  non  possegga  la
registrazione richiesta ai  sensi  del  diritto  st atunitense,  e  la
legislazione  italiana  preveda  l'obbligo  di  com unicazione  o   di
applicazione  della  ritenuta  per   quanto   conce rne   i   prodotti
assicurativi detenuti da residenti in Italia. 
  4. Qualsiasi conto di deposito con un saldo  o  u n  valore  pari  o
inferiore a $ 50.000. 
  B. Procedure di verifica dei conti preesistenti d i persone  fisiche
con un saldo o un valore che superi $ 50.000 al  30   giugno  2014  ($
250.000 per contratti di assicurazione per i quali e'  misurabile  un
valore maturato (cash  value  insurance  contracts)   o  contratti  di
rendita),  ma  non  ecceda  $  1.000.000  («conti  di   importo   non
rilevante»). 
  1. Ricerca negli  archivi  elettronici.  L'istitu zione  finanziaria
italiana tenuta alla comunicazione  verifica  i  da ti  rintracciabili
elettronicamente conservati nei propri archivi al f ine di individuare
uno  o  piu'  dei  seguenti  indizi  di  conti  sta tunitensi   («U.S.
Indicia»): 
    a) identificazione  del  titolare  del  conto  come  cittadino  o
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residente statunitense; 
    b) indicazione univoca di luogo di nascita negl i Stati Uniti; 
    c) attuale indirizzo postale o  di  residenza  statunitense  (ivi
compresi una  casella  postale  statunitense  o  un   indirizzo  «c/o»
statunitense); 
    d) attuale numero di telefono statunitense; 
    e)  ordini  di  bonifico  permanente  a  favore    di   un   conto
intrattenuto negli Stati Uniti; 
    f) procura o potesta' di firma attualmente vali da conferita a  un
soggetto con indirizzo statunitense; ovvero 
    g) un indirizzo «c/o» o di fermo posta  che  ra ppresenta  l'unico
indirizzo   del   titolare   del   conto   presente    negli   archivi
dell'istituzione finanziaria italiana tenuta alla c omunicazione.  Nel
caso di un conto individuale preesistente che sia u n conto di importo
non rilevante, un indirizzo «c/o» al di fuori degli  Stati  Uniti  non
viene considerato come indizio di conti statunitens i. 
  2. Se tramite la ricerca elettronica  non  viene  rilevato  nessuno
degli indizi di conti statunitensi elencati al  sub -paragrafo  B  (1)
della presente Sezione, non sono richiesti ulterior i adempimenti fino
a quando non interviene un cambiamento di circostan ze sul conto, come
descritto al sub-paragrafo C (2) della presente  se zione,  a  seguito
del quale uno o piu' US Indicia vengono associati a l conto stesso. 
  3. Se tramite la ricerca elettronica viene rileva to taluno degli US
Indicia elencati al  sub-paragrafo  B  (1)  della  presente  Sezione,
l'istituzione  finanziaria   italiana   tenuta   al la   comunicazione
considera  il  conto  come   un   conto   statunite nse   oggetto   di
comunicazione a meno che non scelga di applicare il   sub-paragrafo  B
(4) della presente  Sezione  e  che  una  delle  ec cezioni  di  detto
sub-paragrafo sia applicabile rispetto a tale conto . 
  4.  Nonostante  la  constatazione  di  US  Indici a  ai  sensi   del
sub-paragrafo  B   (1)   della   presente   Sezione ,   un'istituzione
finanziaria italiana tenuta alla comunicazione non  deve  considerare
un conto come un conto statunitense oggetto di comu nicazione nei casi
in cui: 
    a)  ove  le  informazioni  sul  titolare  del   conto   indichino
univocamente un luogo di nascita  negli  Stati  Uni ti,  l'istituzione
finanziaria italiana tenuta alla  comunicazione  ac quisisca  o  abbia
precedentemente verificato, conservandone  traccia  in  archivio,  la
seguente documentazione: 
    (1) un'autocertificazione attestante che il  ti tolare  del  conto
non e' cittadino statunitense ne' residente degli S tati Uniti ai fini
fiscali  (su  Modello  «IRS  Form  W-8»  o  altri  modelli   similari
approvati); 
    (2) un passaporto non statunitense o altro docu mento di identita'
rilasciato dalle autorita' di uno Stato comprovante  la cittadinanza o
nazionalita' del titolare del conto in un Paese div erso  dagli  Stati
Uniti; e 
    (3) una copia del Certificate  of  Loss  of  Na tionality  of  the
United States (Certificato di Perdita della Naziona lita' degli  Stati
Uniti) del titolare del conto ovvero una spiegazion e ragionevole: 
    (a) della motivazione  per  cui  la  persona  f isica  non  e'  in
possesso  di  tale  certificato  nonostante  la  su a  rinuncia   alla
cittadinanza statunitense; o 
    (b) della motivazione per  cui  il  titolare  d el  conto  non  ha
ottenuto la cittadinanza statunitense alla nascita;  
    b) ove le informazioni sul titolare di un  cont o  comprendano  un
indirizzo attuale postale o di residenza statuniten se, ovvero  uno  o
piu' numeri  telefonici  statunitensi  che  rappres entano  gli  unici
numeri  telefonici  associati  al  conto,  l'istitu zione  finanziaria
italiana tenuta alla comunicazione acquisisca o abb ia precedentemente
verificato,  conservandone   traccia   in   archivi o,   la   seguente
documentazione: 
    (1) un'autocertificazione attestante che il  ti tolare  del  conto
non e' cittadino statunitense ne' residente degli S tati Uniti ai fini
fiscali  (su  Modello  «IRS  Form  W-8»  o  altri  modelli   similari
approvati); e 
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    (2) un passaporto non statunitense o altro docu mento di identita'
rilasciato dalle autorita' di uno Stato comprovante  la cittadinanza o
nazionalita' del titolare del conto in un Paese div erso  dagli  Stati
Uniti; 
    c) ove le informazioni sul titolare di un conto  includano  ordini
di bonifico permanente a favore di  un  conto  dete nuto  negli  Stati
Uniti, l'istituzione finanziaria italiana tenuta  a lla  comunicazione
acquisisca o abbia precedentemente verificato, cons ervandone  traccia
in archivio, la seguente documentazione: 
    (1) un'autocertificazione attestante che il  ti tolare  del  conto
non e' cittadino statunitense ne' residente degli S tati Uniti ai fini
fiscali  (su  Modello  «IRS  Form  W-8»  o  altri  modelli   similari
approvati); e 
    (2) prove  documentali,  come  definite  al  pa ragrafo  VI.D  del
presente  Allegato  I,  che  stabiliscano  lo  stat us   di   soggetto
non-statunitense del titolare del conto; 
    d) ove le informazioni sul titolare di  un  con to  includano  una
procura o  potesta'  di  firma  attualmente  valida   conferita  a  un
soggetto con indirizzo statunitense, o un indirizzo  «c/o»  ovvero  di
fermo posta che rappresenta l'unico recapito indivi duato del titolare
del conto, o uno o piu' numeri telefonici  statunit ensi  (qualora  al
conto sia associato anche un  numero  telefonico  n on  statunitense),
l'istituzione  finanziaria   italiana   tenuta   al la   comunicazione
acquisisca o abbia precedentemente verificato, cons ervandone  traccia
in archivio, la seguente documentazione: 
    (1) un'autocertificazione attestante che il  ti tolare  del  conto
non e' cittadino statunitense ne' residente degli S tati Uniti ai fini
fiscali  (su  Modello  «IRS  Form  W-8»  o  altri  modelli   similari
approvati); ovvero 
    (2) prove  documentali,  come  definite  al  pa ragrafo  VI.D  del
presente  Allegato  1,  che  stabiliscano  lo  stat us   di   soggetto
non-statunitense del titolare del conto. 
  C. Procedure supplementari  applicabili  a  conti   preesistenti  di
persone fisiche che costituiscono conti di importo non rilevante. 
  1. La verifica  dei  conti  preesistenti  di  per sone  fisiche  che
costituiscono   conti   di   importo   non    rilev ante    ai    fini
dell'individuazione degli US Indicia deve essere ul timata entro il 30
giugno 2016. 
  2. Qualora si verifichi un cambiamento di circost anze relativamente
a un conto preesistente di persona fisica che costi tuisce un conto di
importo non rilevante  da  cui  scaturisce  l'assoc iazione  al  conto
stesso di uno o piu' degli US Indicia descritti  al   sub-paragrafo  B
(1) della presente Sezione, l'istituzione finanziar ia italiana tenuta
alla comunicazione considera il  conto  come  un  c onto  statunitense
oggetto di comunicazione a meno che non si applichi  il  sub-paragrafo
B (4) della presente Sezione. 
  3. Fatta eccezione per i conti di deposito di cui  al  sub-paragrafo
A (4) della presente Sezione, tutti i conti preesis tenti  di  persone
fisiche che sono stati identificati come conti  sta tunitensi  oggetto
di comunicazione ai sensi della presente Sezione si  considerano  come
tali per tutte le annualita' successive, a meno che  il  titolare  del
conto non cessi di essere una persona statunitense specificata. 
  D. Procedure di  verifica  rafforzata  per  conti   preesistenti  di
persone fisiche con un saldo o un valore che superi  $ 1.000.000 al 30
giugno 2014, o al 31 dicembre del 2015 o di un'annu alita'  successiva
(«conti di importo rilevante»). 
  1. Ricerca negli  archivi  elettronici.  L'istitu zione  finanziaria
italiana tenuta alla comunicazione  verifica  i  da ti  rintracciabili
elettronicamente conservati nei propri archivi al f ine di individuare
la presenza di uno o piu' degli US Indicia descritt i al sub-paragrafo
B (1) della presente Sezione. 
  2. Ricerca negli archivi cartacei. Se le banche d ati  interrogabili
elettronicamente dell'istituzione finanziaria  ital iana  tenuta  alla
comunicazione prevedono degli appositi campi  per  l'acquisizione  di
tutte le  informazioni  individuate  al  sub-paragr afo  D  (3)  della
presente  Sezione,  non  e'  necessaria  un'ulterio re  ricerca  negli
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archivi cartacei. Se le banche dati elettroniche no n acquisiscono  la
totalita' di tali informazioni, relativamente  ai  conti  di  importo
rilevante, per individuare la presenza di uno o piu ' degli US Indicia
di cui al sub-paragrafo B (1) della presente  Sezio ne,  l'istituzione
finanziaria italiana tenuta alla comunicazione veri fica  l'anagrafica
principale del cliente e, nella misura in cui non s ono  contenuti  in
tale  anagrafica  principale  del  cliente,  i   se guenti   documenti
associati al conto e acquisiti dall'istituzione fin anziaria  italiana
tenuta alla comunicazione nel corso degli ultimi ci nque anni: 
    a) le piu' recenti prove documentali raccolte c on riferimento  al
conto; 
    b) il piu' recente  contratto  o  documento  pe r  l'apertura  del
conto; 
    c) la  documentazione  piu'  recente  acquisita   dall'istituzione
finanziaria italiana tenuta alla comunicazione  in  conformita'  alle
procedure antiriciclaggio (AML/KYC) o per altre fin alita' di legge; 
    d) eventuali procure o potesta' di firma attual mente valide; e 
    e) eventuali ordini di bonifico permanente attu almente operanti. 
  3. Eccezioni nel caso in cui le banche dati conte ngano informazioni
sufficienti.  Un'istituzione   finanziaria   italia na   tenuta   alla
comunicazione non deve eseguire la  ricerca  negli  archivi  cartacei
descritta al sub-paragrafo D (2) della presente  Se zione  qualora  le
informazioni  rintracciabili  elettronicamente   pr esso   la   stessa
comprendano quanto segue: 
    a) lo status di cittadino o residente del titol are del conto; 
    b) l'indirizzo postale e l'indirizzo di  reside nza  del  titolare
del conto attualmente  registrati  presso  l'istitu zione  finanziaria
italiana tenuta alla comunicazione; 
    c) eventuale/i  numero/i  di  telefono  del  ti tolare  del  conto
attualmente  registrati  presso  l'istituzione  fin anziaria  italiana
tenuta alla comunicazione; 
    d) la presenza di ordini di bonifico permanente  a  favore  di  un
altro  conto  (ivi  compreso  un  conto  presso  un 'altra  succursale
dell'istituzione finanziaria italiana  tenuta  alla   comunicazione  o
altra istituzione finanziaria); 
    e) la presenza di un indirizzo «c/o» ovvero di  fermo  posta  del
titolare del conto; e 
    f) la presenza di eventuali  procure  o  potest a'  di  firma  sul
conto. 
  4. Richiesta al responsabile del rapporto per con oscenza effettiva.
In aggiunta alle ricerche negli archivi cartacei  e d  elettronici  di
cui   sopra,   l'istituzione   finanziaria   italia na   tenuta   alla
comunicazione  considera   come   conti   statunite nsi   oggetto   di
comunicazione tutti i conti  di  importo  rilevante   affidati  ad  un
responsabile del rapporto (ivi compresi eventuali c onti  collegati  a
tale conto) se il responsabile del rapporto ha  con oscenza  effettiva
che il titolare del conto e' una persona statuniten se specificata. 
  5. Effetti del rilevamento di US Indicia. 
  a) Se non viene rilevato  nessuno  degli  US  Ind icia  elencati  al
sub-paragrafo B (1) della presente Sezione nel cors o  della  verifica
rafforzata dei conti di importo rilevante precedent emente  descritta,
e  il  conto  non  e'  identificato  come  detenuto   da  una  persona
statunitense  specificata  nell'ambito  della  proc edura  di  cui  al
sub-paragrafo D  (4)  della  presente  Sezione,  no n  sono  richiesti
ulteriori adempimenti fino a quando non  avviene  u n  cambiamento  di
circostanze come descritto al  sub-paragrafo  E  (4 )  della  presente
Sezione. 
  b) Se viene rilevato taluno  degli  indizi  di  c onti  statunitensi
elencati al sub-paragrafo B (1)  della  presente  S ezione  nel  corso
della  verifica   rafforzata   dei   conti   di   i mporto   rilevante
precedentemente  descritta,   o   se   successivame nte   avviene   un
cambiamento di circostanze da cui scaturisce l'asso ciazione al  conto
stesso di uno o piu' US Indicia, l'istituzione  fin anziaria  italiana
tenuta  alla  comunicazione  considera  il  conto   come   un   conto
statunitense oggetto di comunicazione a meno che no n si  applichi  il
sub-paragrafo B (4) della presente Sezione. 
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  c) Ad eccezione dei conti di deposito descritti a l sub-paragrafo  A
(4) della presente Sezione, tutti i  conti  preesis tenti  di  persone
fisiche che sono stati identificati come conti  sta tunitensi  oggetto
di comunicazione ai sensi della presente Sezione si  considerano  come
tali per tutte le annualita' successive, a meno che  il  titolare  del
conto non cessi di essere una persona statunitense specificata. 
  E.  Procedure  supplementari  applicabili  a   co nti   di   importo
rilevante. 
  1. Se, al 30 giugno 2014, un conto preesistente d i  persona  fisica
costituisce un conto di importo rilevante, l'istitu zione  finanziaria
italiana tenuta alla comunicazione completa con  ri ferimento  a  tale
conto le procedure di verifica rafforzata descritte   al  paragrafo  D
della presente Sezione entro il 30 giugno 2015. Qua lora,  in  base  a
tale verifica, detto conto sia identificato come  c onto  statunitense
oggetto di comunicazione il 31 dicembre 2014, o pri ma di  tale  data,
l'istituzione finanziaria italiana tenuta alla comu nicazione  segnala
le informazioni richieste in merito a  tale  conto  relativamente  al
2014 nella prima comunicazione relativa al conto e,   successivamente,
con cadenza annuale. Nel caso di un  conto  identif icato  come  conto
statunitense oggetto di comunicazione dopo il 31  d icembre  2014,  ed
entro il 30 giugno 2015, l'istituzione finanziaria  italiana  non  e'
tenuta  a  comunicare  le  informazioni  in  merito   a   tale   conto
relativamente al 2014, ma sara' tenuta a comunicarl e  successivamente
con cadenza annuale. 
  2. Se, al 30 giugno 2014, un conto preesistente d i  persona  fisica
non costituisce un conto di importo rilevante, ma  lo  diventa  entro
l'ultimo  giorno  del  2015  o  di   un   anno   so lare   successivo,
l'istituzione finanziaria italiana tenuta alla comu nicazione completa
con riferimento a tale conto  le  procedure  di  ve rifica  rafforzata
descritte al paragrafo D della presente  Sezione  e ntro  i  sei  mesi
successivi all'ultimo giorno dell'anno solare in cu i il conto diviene
un conto di importo rilevante. Qualora detto conto  sia  identificato
come conto statunitense oggetto  di  comunicazione  in  base  a  tale
verifica,   l'istituzione   finanziaria    italiana     tenuta    alla
comunicazione segnala le informazioni  richieste  i n  merito  a  tale
conto relativamente all'anno in cui  viene  identif icato  come  conto
statunitense oggetto di comunicazione e per le annu alita'  successive
con cadenza annuale. 
  3. Una volta che un'istituzione finanziaria  ital iana  tenuta  alla
comunicazione applica le procedure  di  verifica  r afforzata  di  cui
sopra ad un conto di  importo  rilevante,  l'istitu zione  finanziaria
italiana tenuta alla comunicazione non deve applica re nuovamente tali
procedure allo stesso conto di importo rilevante  p er  nessuna  delle
annualita' successive, ad eccezione della richiesta   al  responsabile
del rapporto di cui al sub-paragrafo D (4) della pr esente Sezione. 
  4.  Qualora  si  verifichi  un  cambiamento  di   circostanze   con
riferimento a  un  conto  di  importo  rilevante  d a  cui  scaturisce
l'associazione al conto stesso di uno o piu' US  In dicia  di  cui  al
sub-paragrafo B (1) della presente Sezione, l'istit uzione finanziaria
italiana tenuta alla comunicazione considera il con to come  un  conto
statunitense oggetto di comunicazione a meno che no n si  applichi  il
sub-paragrafo B (4) della presente Sezione. 
  5. Un'istituzione finanziaria italiana  tenuta  a lla  comunicazione
mette in atto procedure idonee a garantire che  un  responsabile  del
rapporto possa individuare eventuali cambiamenti di  circostanze di un
conto.  Per  esempio,  se  ad  un  responsabile  de l  rapporto  viene
comunicato che il titolare del conto ha un  nuovo  indirizzo  postale
negli Stati Uniti, l'istituzione  finanziaria  ital iana  tenuta  alla
comunicazione deve considerare il nuovo indirizzo c ome un cambiamento
di circostanze e acquisire la documentazione opport una  dal  titolare
del conto. 
  F. Conti preesistenti di persone fisiche che sono  stati documentati
per  talune  altre  finalita'.  Un'istituzione  fin anziaria  italiana
tenuta alla  comunicazione  che,  al  fine  di  ade mpiere  ai  propri
obblighi ai sensi di un accordo sottoscritto con  l 'Internal  Revenue
Service   come   intermediario   qualificato,   wit hholding   foreign
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partnership, o withholding foreign trust, o al fine  di  adempiere  ai
propri obblighi ai sensi del Capitolo 61 del Titolo  26  dell'Internal
Revenue  Code  degli  Stati  Uniti,  abbia  ottenut o  in   precedenza
documentazione dal titolare di un conto da  cui  ha   determinato  che
quest'ultimo non ha lo status ne' di cittadino  sta tunitense  ne'  di
residente negli  Stati  Uniti,  non  e'  obbligata  a  effettuare  le
procedure di cui al sub-paragrafo  B(1)  della  pre sente  sezione  in
relazione a conti di importo non rilevante o le pro cedure di  cui  ai
sub-paragrafi da D(1) a D(3) della presente sezione   in  relazione  a
conti di importo rilevante. 
III. Nuovi conti di persone fisiche. Ai fini dell'i dentificazione dei
  conti statunitensi oggetto di comunicazione tra i  conti detenuti da
  persone fisiche ed aperti a partire  dal  1°  lug lio  2014  («nuovi
  conti di persone fisiche»),  si  applicano  le  s eguenti  regole  e
  procedure. 
  A.  Conti  per  i  quali  non  sussiste  l'obblig o   di   verifica,
identificazione o comunicazione. A meno che l'istit uzione finanziaria
italiana tenuta alla comunicazione non decida altri menti, qualora  le
norme di attuazione in Italia prevedano tale facolt a' di scelta: 
  1.  Non  sussiste  l'obbligo   di   verifica,   i dentificazione   o
comunicazione,  previsto  per  un  conto  statunite nse   oggetto   di
comunicazione, nel caso di un  nuovo  conto  di  pe rsona  fisica  che
costituisce un conto di deposito, a meno che il sal do del  conto  non
superi $ 50.000 al termine dell'anno solare o altro  adeguato  periodo
di rendicontazione. 
  2.  Non  sussiste  l'obbligo   di   verifica,   i dentificazione   o
comunicazione,  previsto  per  un  conto  statunite nse   oggetto   di
comunicazione, nel caso di un  nuovo  conto  di  pe rsona  fisica  che
costituisce un contratto di assicurazione per il qu ale e'  misurabile
un valore maturato (cash value insurance contract),   a  meno  che  il
valore maturato non superi $ 50.000 al  termine  de ll'anno  solare  o
altro adeguato periodo di rendicontazione. 
  B. Altri nuovi conti di persone fisiche. Per quan to riguarda  nuovi
conti di persone fisiche diversi da quelli descritt i al  paragrafo  A
della presente Sezione, all'atto dell'apertura del conto (o entro  90
giorni dal termine dell'anno solare in cui il conto  cessa di ricadere
nella  descrizione  del   paragrafo   A   della   p resente   Sezione)
l'istituzione  finanziaria   italiana   tenuta   al la   comunicazione
acquisisce un'autocertificazione, che puo' essere p arte dei documenti
per l'apertura del conto, che consenta alla stessa di determinare  se
il titolare del conto e' residente negli Stati Unit i ai fini  fiscali
(a tal fine, un cittadino statunitense  viene  cons iderato  residente
negli Stati Uniti ai fini fiscali, anche se il tito lare del conto  e'
allo stesso tempo fiscalmente residente  di  un  al tro  paese)  e  di
confermare la ragionevolezza di tale autocertificaz ione in base  alle
informazioni acquisite dall'istituzione finanziaria   italiana  tenuta
alla comunicazione in relazione all'apertura del co nto, ivi  compresa
l'eventuale  documentazione  raccolta  ai   sensi   delle   procedure
antiriciclaggio (AML/KYC). 
  C. Se l'autocertificazione stabilisce che il tito lare del conto  e'
residente  negli  Stati  Uniti   ai   fini   fiscal i,   l'istituzione
finanziaria italiana tenuta alla  comunicazione  co nsidera  il  conto
come un conto statunitense  oggetto  di  comunicazi one  e  acquisisce
un'autocertificazione che comprende il  TIN  degli  Stati  Uniti  (su
Modello «IRS Form W-9» o altri modelli similari app rovati). 
  D. Qualora avvenga un cambiamento di circostanze con riferimento  a
un nuovo conto di persona fisica a  motivo  del  qu ale  l'istituzione
finanziaria italiana tenuta alla comunicazione e' a  conoscenza  o  ha
motivo di essere a conoscenza che l'autocertificazi one originaria sia
inesatta o  inattendibile,  essa  non  puo'  consid erare  attendibile
l'autocertificazione   originaria    e    deve    q uindi    acquisire
un'autocertificazione valida che stabilisca se il t itolare del  conto
e' un cittadino statunitense o un residente negli S tati Uniti ai fini
fiscali.  Se   l'istituzione   finanziaria   italia na   tenuta   alla
comunicazione non  e'  in  grado  di  ottenere  un' autocertificazione
valida, essa considera il conto come un conto statu nitense oggetto di
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comunicazione. 
IV. Conti preesistenti di entita'. Ai fini  dell'id entificazione  dei
  conti statunitensi oggetto di comunicazione e dei  conti detenuti da
  istituzioni finanziarie non partecipanti tra i  c onti  preesistenti
  detenuti da entita' («conti preesistenti di entit a'»), si applicano
  le seguenti regole e procedure. 
  A. Conti preesistenti di entita' per i quali non sussiste l'obbligo
di  verifica,   identificazione   o   comunicazione .   A   meno   che
l'istituzione finanziaria  italiana  tenuta  alla  comunicazione  non
decida altrimenti, qualora le norme di attuazione i n Italia prevedano
tale facolta' di scelta, per i conti preesistenti d i entita'  il  cui
saldo non sia superiore a $ 250.000 al 30 giugno  2 014  non  sussiste
l'obbligo di verifica, identificazione o  comunicaz ione  quali  conti
statunitensi oggetto di comunicazione fintantoche'  detto  saldo  non
superi $ 1.000.000. 
  B. Conti di entita' soggetti a verifica. I  conti   preesistenti  di
entita' il cui saldo o valore del conto superi $ 25 0.000 al 30 giugno
2014 e i conti preesistenti di entita' che non supe rino $ 250.000  al
30 giugno 2014, ma il cui saldo del conto superi $ 1.000.000 l'ultimo
giorno del 2015 o di un  successivo  anno  solare,  sono  soggetti  a
verifica in conformita' alle procedure indicate  al   sub-paragrafo  D
della presente Sezione. 
  C.  Conti  di  entita'  per   i   quali   sussist e   l'obbligo   di
comunicazione. Per quanto riguarda i conti  preesis tenti  di  entita'
descritti al paragrafo B della presente Sezione, si  considerano conti
statunitensi oggetto di comunicazione solamente i c onti  detenuti  da
una o piu' entita' che sono persone statunitensi  s pecificate,  o  da
entita' non finanziarie estere passive (passive NFF Es) con una o piu'
persone che esercitano il controllo che hanno la  c ittadinanza  o  la
residenza negli Stati Uniti. Inoltre, i conti deten uti da istituzioni
finanziarie non partecipanti sono considerati come conti rispetto  ai
quali viene comunicato all'autorita'  competente  i taliana  l'importo
complessivo  dei  pagamenti  come   descritto   al   paragrafo   1(b)
dell'articolo 4 dell'Accordo. 
  D. Procedure di verifica per l'identificazione de i conti di entita'
per  i  quali  sussiste  l'obbligo  di  comunicazio ne.  Per  i  conti
preesistenti di entita'  descritti  al  paragrafo  B  della  presente
Sezione, l'istituzione finanziaria italiana tenuta alla comunicazione
applica le seguenti procedure di verifica per deter minare se il conto
e' detenuto da  una  o  piu'  persone  statunitensi   specificate,  da
entita' non finanziarie estere passive (passive NFF Es) con una o piu'
persone che esercitano il controllo che hanno la  c ittadinanza  o  la
residenza  negli  Stati  Uniti,  o  da  istituzioni   finanziarie  non
partecipanti: 
  1.  Determinare  se   l'entita'   e'   una   pers ona   statunitense
specificata. 
  a) Verifica delle informazioni conservate per fin alita' di legge  o
in  ragione  dei  rapporti  con  la  clientela   (i vi   comprese   le
informazioni raccolte ai  sensi  delle  procedure  antiriciclaggio  -
AML/KYC) per determinare se dette informazioni indi cano che l'entita'
titolare del conto e' una persona statunitense. A t al  fine,  tra  le
informazioni che indicano che l'entita' e' una  per sona  statunitense
rientrano un luogo  di  costituzione  o  organizzaz ione  negli  Stati
Uniti, o un indirizzo statunitense. 
  b) Se le informazioni indicano che l'entita' tito lare del conto  e'
una persona statunitense, l'istituzione finanziaria   italiana  tenuta
alla comunicazione considera il  conto  come  un  c onto  statunitense
oggetto di comunicazione a meno che non ottenga un' autocertificazione
da parte del titolare del conto (su Modelli «IRS  F orm  W-8»  o  «IRS
Form  W-9»,  o   altri   modelli   similari   appro vati),   o   possa
ragionevolmente  determinare  che  sia  verosimile,   in   base   alle
informazioni in suo possesso o che  sono  pubblicam ente  disponibili,
che  il  titolare  del  conto  non  e'   una   pers ona   statunitense
specificata. 
  2. Determinare se un'entita'  non  statunitense  e'  un'istituzione
finanziaria. 
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  a) Verifica delle informazioni conservate per fin alita' di legge  o
in  ragione  dei  rapporti  con  la  clientela   (i vi   comprese   le
informazioni raccolte ai  sensi  delle  procedure  antiriciclaggio  -
AML/KYC) per determinare se dette informazioni indi cano che l'entita'
titolare del conto e' un'istituzione finanziaria. 
  b) Se le informazioni indicano che l'entita' tito lare del conto  e'
un'istituzione finanziaria, il conto non  e'  un  c onto  statunitense
oggetto di comunicazione. 
  3. Determinare  se  un'istituzione  finanziaria  e'  un'istituzione
finanziaria non partecipante i pagamenti effettuati  alla  quale  sono
soggetti all'obbligo di comunicazione  per  l'impor to  complessivo  a
norma del paragrafo 1(b) dell'articolo 4 dell'Accor do. 
  a) Fatto salvo il sub-paragrafo (b) del presente paragrafo,  se  il
titolare del conto e' un'istituzione  finanziaria  italiana  o  altra
istituzione finanziaria di una giurisdizione  partn er,  non  sussiste
l'obbligo di ulteriori verifiche,  identificazioni,   o  comunicazioni
con riferimento al conto. 
  b) Se il titolare del conto e' un'istituzione fin anziaria  italiana
o  altra  istituzione  finanziaria  di  una   giuri sdizione   partner
considerata   dall'IRS   come    un'istituzione    finanziaria    non
partecipante, il conto  non  e'  un  conto  statuni tense  oggetto  di
comunicazione, ma i pagamenti al titolare  del  con to  devono  essere
comunicati  come  previsto  al  sub-paragrafo  1(b)   dell'articolo  4
dell'Accordo. 
  c) Se il titolare  del  conto  non  e'  un'istitu zione  finanziaria
italiana o un'istituzione finanziaria di una  giuri sdizione  partner,
l'istituzione  finanziaria   italiana   tenuta   al la   comunicazione
considera  tale   entita'   come   un'istituzione   finanziaria   non
partecipante i  pagamenti  effettuati  alla  quale  sono  soggetti  a
comunicazione  a   norma   del   paragrafo   1(b)   dell'articolo   4
dell'Accordo, a meno che l'istituzione  finanziaria   italiana  tenuta
alla comunicazione: 
    (1) ottenga un'autocertificazione (su Modello « IRS  Form  W-8»  o
altri modelli similari approvati) da parte dell'ent ita' che  dichiara
di essere un'istituzione finanziaria estera  certif icata  considerata
adempiente, o un beneficiario effettivo  esente,  c ome  tali  termini
sono definiti nei pertinenti Regolamenti del Dipart imento del  Tesoro
degli Stati Uniti, ovvero 
    (2) nel caso delle istituzioni finanziarie este re partecipanti  o
delle   istituzioni   finanziarie   estere   regist rate   considerate
adempienti, verifichi il numero di identificazione FATCA in un elenco
di istituzioni finanziarie estere pubblicato dall'I RS. 
  4. Determinare se un conto detenuto da un'entita'   non  finanziaria
estera (NFFE) e' un conto statunitense oggetto di c omunicazione.  Per
quanto riguarda un titolare di un conto preesistent e di  entita'  che
non  e'  identificato  ne'  come  persona  statunit ense,   ne'   come
istituzione finanziaria, l'istituzione  finanziaria   italiana  tenuta
alla  comunicazione  determina  (i)  se  l'entita'  ha  persone   che
esercitano  il  controllo,  (ii)  se  l'entita'  e'   un'entita'   non
finanziaria estera passiva (passive NFFE), e  (iii)   se  una  o  piu'
delle persone che esercitano il controllo sull'enti ta' sono cittadini
o  residenti  degli  Stati  Uniti.  Nel  determinar e  quanto   sopra,
l'istituzione finanziaria italiana tenuta alla comu nicazione segue le
regole delineate ai sub-paragrafi da (a) a (d) del presente paragrafo
nell'ordine piu' appropriato alle circostanze. 
  a) Ai fini di determinare le persone che esercita no il controllo su
un'entita',   un'istituzione   finanziaria   italia na   tenuta   alla
comunicazione puo' considerare attendibili le infor mazioni raccolte e
conservate in conformita' alle procedure antiricicl aggio (AML/KYC). 
  b)  Ai  fini  di  determinare  se  un'entita'  e'   un'entita'   non
finanziaria estera passiva (passive NFFE), l'istitu zione  finanziaria
italiana tenuta alla comunicazione ottiene un'autoc ertificazione  (su
Modelli «IRS Form W-8» o «IRS Form W-9»,  o  altri  modelli  similari
approvati) da parte del titolare del conto  per  de terminare  il  suo
status, a meno che, in base alle informazioni in su o possesso  o  che
sono  pubblicamente  disponibili,  essa  non  possa    ragionevolmente

*** ATTO COMPLETO *** http://www.gazzettaufficiale.it/atto/stampa/serie_generale/originario

26 di 33 08/07/2015 09:46



determinare che l'entita' e' un'entita' non finanzi aria estera attiva
(active NFFE). 
  c) Allo scopo  di  determinare  se  una  persona  che  esercita  il
controllo su un'entita' non finanziaria estera pass iva (passive NFFE)
e' un cittadino o un residente degli Stati  Uniti  ai  fini  fiscali,
l'istituzione finanziaria italiana  tenuta  alla  c omunicazione  puo'
considerare come attendibili: 
    (1) le informazioni raccolte e  conservate  in  conformita'  alle
procedure antiriciclaggio (AML/KYC) nel caso di un conto preesistente
di entita' detenuto da una o  piu'  entita'  non  f inanziarie  estere
(NFFEs) con un saldo del conto che non supera $ 1.0 00.000; ovvero 
    (2) un'autocertificazione (su Modelli «IRS Form  W-8» o «IRS  Form
W-9», o altri modelli similari approvati) da parte del  titolare  del
conto o di detta persona che esercita il controllo  nel  caso  di  un
conto preesistente di entita' detenuto da  una  o  piu'  entita'  non
finanziarie estere (NFFEs) con  un  saldo  del  con to  che  superi  $
1.000.000. 
  d) Se  qualcuna  delle  persone  che  esercitano  il  controllo  di
un'entita' non  finanziaria  estera  passiva  (pass ive  NFFE)  e'  un
cittadino o un residente degli Stati Uniti, il cont o  e'  considerato
come un conto statunitense oggetto di comunicazione . 
  E.  Scadenze  per  le  verifiche  e  le   procedu re   supplementari
applicabili ai conti preesistenti di entita'. 
  1. La verifica dei conti preesistenti di entita'  con  un  saldo  o
valore del conto che  superi  $  250.000  al  30  g iugno  2014,  deve
concludersi entro il 30 giugno 2016. 
  2. La verifica dei conti preesistenti di entita'  con  un  saldo  o
valore del conto che non superi $ 250.000 al 30 giu gno 2014,  ma  che
superi $ 1.000.000 al 31 dicembre del 2015 o di un  anno  successivo,
deve concludersi entro i sei  mesi  successivi  all a  fine  dell'anno
solare in cui il saldo del conto supera $ 1.000.000 . 
  3. Qualora avvenga un cambiamento di circostanze con riferimento  a
un conto preesistente di entita' a  motivo  del  qu ale  l'istituzione
finanziaria italiana tenuta alla comunicazione e' a  conoscenza  o  ha
motivo di  essere  a  conoscenza  che  l'autocertif icazione  o  altra
documentazione associata al conto  siano  inesatte  o  inattendibili,
essa ridetermina lo status del conto in  conformita '  alle  procedure
descritte al paragrafo D della presente Sezione. 
V. Nuovi  conti  di  entita'.  Le  seguenti  regole   e  procedure  si
  applicano ai conti detenuti da entita' ed aperti a partire  dal  1°
  luglio 2014 («nuovi conti di entita'»). 
  A. L'istituzione finanziaria  italiana  tenuta  a lla  comunicazione
determina se il titolare del conto e': (i) una  per sona  statunitense
specificata;  (ii)  un'istituzione  finanziaria  it aliana   o   altra
istituzione  finanziaria  di   una   giurisdizione   partner;   (iii)
un'istituzione  finanziaria   estera   partecipante    («Participating
Foreign Financial Institution»),  un'istituzione  f inanziaria  estera
considerata   adempiente   («Deemed-Compliant    Fo reign    Financial
Institution»), o un beneficiario effettivo esente ( «Exempt Beneficial
Owner»), come tali termini sono definiti nei  perti nenti  Regolamenti
del Dipartimento del Tesoro degli Stati Uniti; ovve ro (iv) un'entita'
non  finanziaria  estera  attiva  (active  NFFE)  o   un'entita'   non
finanziaria estera passiva (passive NFFE). 
  B. Un'istituzione finanziaria italiana  tenuta  a lla  comunicazione
puo' determinare che il  titolare  di  un  conto  e '  un'entita'  non
finanziaria estera attiva (active NFFE),  un'istitu zione  finanziaria
italiana o altra istituzione finanziaria di una giu risdizione partner
nel caso in cui essa puo'  ragionevolmente  stabili re  che  l'entita'
abbia tale status in base alle informazioni in  suo   possesso  o  che
sono pubblicamente disponibili. 
  C. In tutti gli  altri  casi,  l'istituzione  fin anziaria  italiana
tenuta alla comunicazione ottiene un'autocertificaz ione da parte  del
titolare del conto per stabilire lo status dello st esso. 
  1. Se l'entita' titolare del  conto  e'  una  per sona  statunitense
specificata,   l'istituzione   finanziaria   italia na   tenuta   alla
comunicazione considera il conto come un conto  sta tunitense  oggetto
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di comunicazione. 
  2. Se l'entita' titolare del conto e'  un'entita'   non  finanziaria
estera passiva (passive  NFFE),  l'istituzione  fin anziaria  italiana
tenuta alla comunicazione identifica le  persone  c he  esercitano  il
controllo in conformita' alle procedure antiricicla ggio (AML/KYC),  e
determina se alcuna di esse e' un  cittadino  o  un   residente  degli
Stati Uniti in base ad un'autocertificazione del ti tolare del conto o
di tale persona. Se tale persona e' un cittadino o un residente degli
Stati Uniti, il conto viene considerato come  un  c onto  statunitense
oggetto di comunicazione. 
  3. Se l'entita' titolare del conto e': (i) una pe rsona statunitense
diversa da una persona statunitense specificata; (l i) fatto salvo  il
sub-paragrafo  C   (4)   della   presente   Sezione ,   un'istituzione
finanziaria  italiana  o  altra  istituzione   fina nziaria   di   una
giurisdizione  partner;  (iii)  un'istituzione   fi nanziaria   estera
partecipante   («Participating   Foreign   Financia l    Institution»)
un'istituzione    finanziaria    estera    consider ata     adempiente
(«Deemed-Compliant Foreign Financial Institution»),  o un beneficiario
effettivo esente («Exempt Beneficial Owner»), come tali termini  sono
definiti nei pertinenti regolamenti del Dipartiment o del Tesoro degli
Stati Uniti; (iv) un'entita' non finanziaria  ester a  attiva  (active
NFFE); ovvero (v) un'entita' non finanziaria estera  passiva  (passive
NFFE) nella quale nessuna delle persone che esercit ano  il  controllo
e' un cittadino o un  residente  degli  Stati  Unit i,  il  conto  non
costituisce un conto statunitense  oggetto  di  com unicazione  e  non
sussiste alcun obbligo di comunicazione rispetto al  conto stesso. 
  4. Se l'entita' titolare del conto  e'  un'istitu zione  finanziaria
non partecipante (ivi inclusa un'istituzione finanz iaria  italiana  o
altra istituzione finanziaria di una  giurisdizione   partner  che  e'
considerata dall'IRS come istituzione finanziaria n on  partecipante),
il  conto  non  costituisce  un   conto   statunite nse   oggetto   di
comunicazione, ma i pagamenti nei confronti del  ti tolare  del  conto
debbono  essere  comunicati   come   previsto   al   paragrafo   1(b)
dell'articolo 4 dell'Accordo. 
VI. Regole Speciali e Definizioni. Nell'attuazione delle procedure di
  adeguata verifica sopra descritte si applicano le  seguenti regole e
  definizioni supplementari: 
  A. Attendibilita' delle  autocertificazioni  e  p rove  documentali.
Un'istituzione finanziaria italiana  tenuta  alla  comunicazione  non
puo'   considerare   attendibile   un'autocertifica zione   o    prove
documentali qualora l'istituzione finanziaria  ital iana  tenuta  alla
comunicazione sia a conoscenza o abbia motivo di es sere a  conoscenza
che l'autocertificazione o  le  prove  documentali  sono  inesatte  o
inattendibili. 
  B. Definizioni. Ai fini del presente Allegato  I  si  applicano  le
seguenti definizioni. 
  1.   Procedure   antiriciclaggio    (AML/KYC).    Per    «procedure
antiriciclaggio (AML/KYC)» si  intendono  le  proce dure  di  adeguata
verifica  della  clientela  di  un'istituzione  fin anziaria  italiana
tenuta  alla  comunicazione   in   conformita'   ag li   obblighi   di
antiriciclaggio  ed   a   obblighi   analoghi   del l'Italia   a   cui
l'istituzione  finanziaria  italiana  tenuta  alla  comunicazione  e'
sottoposta. 
  2. Entita' non finanziaria estera («Non  Financia l  Foreign  Entity
-NFFE»). Per «entita' non finanziaria estera» («Non  Financial Foreign
Entity - NFFE») si intende ogni entita' non statuni tense che  non  e'
un'istituzione  finanziaria  estera  come  definita   nei   pertinenti
Regolamenti del Dipartimento del Tesoro degli Stati  Uniti, ed inoltre
ogni  entita'  non  statunitense  residente   in   Italia   o   altra
giurisdizione partner che non e' un'istituzione fin anziaria. 
  3. «Entita' non finanziaria  estera  passiva  (pa ssive  NFFE).  Per
«entita' non finanziaria estera passiva (passive  N FFE)»  si  intende
ogni entita' non finanziaria estera che non  e'  (i )  un'entita'  non
finanziaria  estera  attiva  ovvero  (ii)  una  wit hholding   foreign
partnership o un withholding foreign trust ai  sens i  dei  pertinenti
Regolamenti del Dipartimento del Tesoro degli Stati  Uniti. 
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  4. «Entita'  non  finanziaria  estera  attiva  (a ctive  NFFE).  Per
«entita' non finanziaria estera attiva» (active NFF E) si intende ogni
NFFE che soddisfi almeno uno dei seguenti criteri: 
    a) meno del 50 per  cento  del  reddito  lordo  dell'entita'  non
finanziaria estera  (NFFE)  per  l'anno  solare  pr ecedente  o  altro
adeguato periodo di rendicontazione e' reddito pass ivo e meno del  50
per cento  delle  attivita'  detenute  dall'entita'   non  finanziaria
estera (NFFE) nel corso dell'anno solare precedente  o altro  adeguato
periodo di rendicontazione sono attivita' che produ cono o detenute al
fine di produrre reddito passivo; 
    b) il capitale dell'entita'  non  finanziaria  estera  (NFFE)  e'
regolarmente negoziato in un mercato dei titoli reg olamentato  ovvero
l'entita' non finanziaria estera (NFFE) e'  un'enti ta'  collegata  di
un'entita' il cui capitale e' negoziato  in  un  me rcato  dei  titoli
regolamentato; 
    c) l'entita' non finanziaria estera (NFFE) e' o rganizzata  in  un
Territorio degli Stati Uniti e tutti i proprietari  di  tale  entita'
percipiente sono effettivamente residenti di  tale  Territorio  degli
Stati Uniti; 
    d) l'entita' non finanziaria estera  (NFFE)  e'   un  governo  non
statunitense,  un  governo  di  un  Territorio  deg li  Stati   Uniti,
un'organizzazione internazionale, una banca central e di emissione non
statunitense, o un'entita' interamente controllata da uno o  piu'  di
detti soggetti; 
    e) tutte le attivita' dell'entita' non finanzia ria estera  (NFFE)
consistono essenzialmente nella detenzione (piena o   parziale)  delle
consistenze dei titoli e nella fornitura di finanzi amenti  e  servizi
nei confronti di una o piu' controllate impegnate  nell'esercizio  di
un'attivita'  economica  o  commerciale  diversa  d all'attivita'   di
un'istituzione finanziaria,  salvo  che  un'entita'   non  finanziaria
estera (NFFE) non sia idonea a questo status poiche ' tale entita' non
finanziaria estera (NFFE)  funge  (o  si  qualifica )  come  un  fondo
d'investimento, un fondo di  private  equity,  un  fondo  di  venture
capital, un leveraged buyout fund o altro veicolo  d'investimento  la
cui finalita' e' di acquisire o finanziare societa'  per poi  detenere
partecipazioni  in  tali  societa'  come  capitale  fisso   ai   fini
d'investimento; 
    f) l'entita' non finanziaria estera (NFFE)  non   esercita  ancora
un'attivita' economica e non  l'ha  esercitata  in  passato,  ma  sta
investendo capitale in alcune attivita' con l'inten to  di  esercitare
un'attivita'  economica   diversa   da   quella   d i   un'istituzione
finanziaria; un'entita'  non  finanziaria  estera  (NFFE)  non  ha  i
requisiti per questa eccezione decorsi ventiquattro  mesi  dalla  data
della sua organizzazione iniziale; 
    g)  l'entita'  non  finanziaria  estera  (NFFE)   non   e'   stata
un'istituzione finanziaria negli ultimi cinque anni , e sta liquidando
le sue attivita' o si sta riorganizzando  al  fine  di  continuare  o
ricominciare a operare in un'attivita' economica di versa da quella di
un'istituzione finanziaria; 
    h)  l'entita'   non   finanziaria   estera   (N FFE)   si   occupa
principalmente  di  operazioni  di  finanziamento  e  operazioni   di
copertura  con  o  per  conto  di  entita'  collega te  che  non  sono
istituzioni finanziarie, e non fornisce servizi di finanziamento o di
copertura a entita' che non siano entita' collegate , a condizione che
il gruppo di tali  entita'  collegate  si  occupi  principalmente  di
un'attivita'  economica   diversa   da   quella   d i   un'istituzione
finanziaria; ovvero 
    i) l'entita' non  finanziaria  estera  (NFFE)  soddisfa  tutti  i
seguenti requisiti: 
    i. e' stata costituita e mantenuta nel  suo  pa ese  di  residenza
esclusivamente per finalita' religiose,  caritatevo li,  scientifiche,
artistiche, culturali o educative; 
    ii.  e'  esente  dall'imposta  sul  reddito  ne l  suo  paese   di
residenza; 
    iii. non ha azionisti o soci che hanno un inter esse a  titolo  di
proprietari o di beneficiari sul suo reddito o patr imonio; 
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    iv. le leggi applicabili del paese di  residenz a  dell'entita'  o
gli atti costitutivi dell'entita' non consentono  c he  il  reddito  o
patrimonio dell'entita' siano distribuiti o destina ti a beneficio  di
un privato o di un'entita' non caritatevole, se non  nell'ambito degli
scopi di natura caritatevole dell'entita', a titolo  di  pagamento  di
una remunerazione congrua per i servizi  resi,  ovv ero  a  titolo  di
pagamento del valore equo di mercato di beni acquis tati dall'entita';
e 
    v. le leggi applicabili del paese di residenza dell'entita' o gli
atti  costitutivi  dell'entita',  prevedono   che,   all'atto   della
liquidazione  o  dello  scioglimento  dell'entita',   tutto   il   suo
patrimonio  sia  distribuito  ad  un'entita'  gover nativa   o   altra
organizzazione senza scopo di lucro, o sia devoluto   allo  Stato  del
paese di residenza dell'entita' o di una sua suddiv isione politica. 
  5. Conto preesistente. Il termine «conto preesist ente»  designa  un
conto   finanziario   intrattenuto   al   30   giug no   2014   presso
un'istituzione finanziaria tenuta alla comunicazion e. 
  C.  Regole  per  l'aggregazione  del  saldo  del  conto  e  per  la
conversione valutaria. 
  1. Aggregazione  dei  conti  di  persone  fisiche .  Ai  fini  della
determinazione dell'aggregazione del saldo o  del  valore  dei  conti
detenuti da una persona fisica, un'istituzione  fin anziaria  italiana
tenuta alla comunicazione aggrega tutti i conti  in trattenuti  presso
l'istituzione  finanziaria  italiana  tenuta  alla  comunicazione,  o
presso entita' collegate, ma solo  nella  misura  i n  cui  i  sistemi
informatici  dell'istituzione  finanziaria   italia na   tenuta   alla
comunicazione collegano i conti con riferimento ad un dato, quale  il
numero di identificazione del cliente o il codice d i  identificazione
fiscale, e consentono l'aggregazione dei saldi dei conti.  Ad  ognuno
dei titolari di un conto cointestato viene attribui to l'intero  saldo
o valore del conto cointestato ai fini dell'applica zione delle regole
di aggregazione descritte nel presente paragrafo. 
  2. Aggregazione dei conti di entita'. Ai fini del la  determinazione
dell'aggregazione del saldo  o  del  valore  dei  c onti  detenuti  da
un'entita',   un'istituzione   finanziaria   italia na   tenuta   alla
comunicazione prende in considerazione tutti i cont i  detenuti  dalle
entita' intrattenuti presso l'istituzione finanziar ia italiana tenuta
alla comunicazione, o presso entita' collegate, nel la misura in cui i
sistemi informatici dell'istituzione finanziaria it aliana tenuta alla
comunicazione collegano i conti con riferimento ad un dato, quale  ad
esempio il numero di identificazione  del  cliente  o  il  codice  di
identificazione fiscale, e consentono l'aggregazion e  dei  saldi  dei
conti. 
  3. Regola speciale di aggregazione applicabile ai  responsabili  del
rapporto. Ai fini della determinazione dell'aggrega zione del saldo  o
del valore di conti detenuti da una persona per sta bilire se il conto
e' un conto di importo rilevante, un'istituzione fi nanziaria italiana
tenuta alla comunicazione deve inoltre, nel caso di  conti di  cui  un
responsabile del rapporto e' a conoscenza o ha  mot ivo  di  essere  a
conoscenza  che  siano  direttamente  o   indiretta mente   posseduti,
controllati o costituiti (non in qualita' di fiduci ario) dalla stessa
persona, aggregare la totalita' di tali conti. 
  4.  Regola  per   la   conversione   valutaria.   Ai   fini   della
determinazione dell'aggregazione del saldo  o  del  valore  di  conti
denominati  in  una  valuta  differente  dal  dolla ro   statunitense,
un'istituzione  finanziaria  italiana   tenuta   al la   comunicazione
converte l'importo  delle  soglie  in  dollari  di  cui  al  presente
Allegato I in tale valuta utilizzando un tasso  di  cambio  a  pronti
pubblicato determinato all'ultimo giorno dell'anno solare  precedente
l'anno  in  cui  l'istituzione  finanziaria  italia na   tenuta   alla
comunicazione determina il saldo o valore. 
  D. Prove  documentali.  Ai  fini  del  presente  Allegato  I,  sono
considerate accettabili tutte le seguenti prove doc umentali: 
    1. un certificato  di  residenza  rilasciato  d a  un  funzionario
tributario abilitato del paese in cui il beneficiar io  dei  pagamenti
afferma di essere residente; 
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    2. con riferimento a una persona fisica, un doc umento d'identita'
valido rilasciato da un ente pubblico autorizzato  (per  esempio,  lo
stato o un ministero dello stesso, ovvero un comune ),  contenente  il
nome della persona fisica e che viene comunemente u tilizzato ai  fini
identificativi; 
    3. con riferimento ad  un'entita',  la  documen tazione  ufficiale
rilasciata da un ente pubblico autorizzato (per ese mpio, lo  stato  o
un ministero dello stesso, o un comune), contenente  la  denominazione
dell'entita' nonche' l'indirizzo della sua sede pri ncipale nel  paese
(o Territorio degli Stati Uniti) in cui l'entita' d ichiara di  essere
residente ovvero il paese (o Territorio degli  Stat i  Uniti)  in  cui
l'entita' stessa e' legalmente costituita o organiz zata; 
    4. con riferimento a un conto tenuto in una giu risdizione in  cui
si  applica  una  normativa  antiriciclaggio  appro vata  dall'IRS  in
relazione  a  un  QI  Agreement  (come   descritto   nei   pertinenti
regolamenti del Dipartimento del Tesoro degli Stati  Uniti),  ciascuno
dei documenti per l'identificazione delle  persone  fisiche  o  delle
entita' diversi dai Modelli «IRS Form W-8» o «Form W-9» ai  quali  fa
riferimento  l'allegato   al   QI   Agreement   spe cifico   di   tale
giurisdizione; 
    5. i bilanci, le informative commerciali ai ter zi, le istanze  di
fallimento,  o  le  relazioni  alla  U.S.  Securiti es  and   Exchange
Commission. 

                                                           Allegato 2 
 
ISTITUZIONI  FINANZIARIE  ITALIANE   CHE   NON   SO NO   TENUTE   ALLA
  COMUNICAZIONE E PRODOTTI FINANZIARI ITALIANI ESEN TI 
 
Disposizioni generali. 
  Il presente Allegato II puo' essere  aggiornato  a  seguito  di  un
mutuo accordo concluso tra le Autorita' Competenti  della  Repubblica
italiana e degli Stati Uniti d'America:  (1)  al  f ine  di  includere
ulteriori entita', conti e prodotti che presentano un  basso  rischio
di  essere  utilizzati  da  persone  statunitensi  per   evadere   la
tassazione statunitense e che  hanno  caratteristic he  analoghe  alle
entita', ai conti e ai prodotti identificati nel pr esente Allegato II
alla data di entrata in vigore  dell'Accordo;  o  ( 2)  per  eliminare
entita',  conti  e  prodotti  che,  in   consideraz ione   di   mutate
circostanze,  non  presentano  piu'  un  basso  ris chio   di   essere
utilizzati  da  persone  statunitensi  per  evadere    la   tassazione
statunitense. Le procedure per concludere tale mutu o accordo  possono
essere incluse nella procedura amichevole descritta   al  paragrafo  6
dell'articolo 3 dell'Accordo. 
  I. Beneficiari Effettivi Esenti («Exempt  Benefic ial  Owners»).  Le
seguenti  categorie  di  istituzioni  sono  istituz ioni   finanziarie
italiane che non sono tenute alla  comunicazione  c he  sono  trattate
come  beneficiari  effettivi  esenti  ai  fini  del la  sezione   1471
dell'Internal Revenue Code degli Stati Uniti: 
  (i)  Organizzazioni  governative.   Il   Governo   Italiano,   ogni
suddivisione  geografica,  politica  o  amministrat iva  del   Governo
Italiano, o ogni agenzia o ente strumentale interam ente  detenuto  da
uno qualsiasi o piu' dei soggetti precedenti. 
  (ii)     Organizzazioni      Internazionali.      Un'organizzazione
internazionale pubblica (o una  sede  italiana  di  un'organizzazione
internazionale  pubblica)  avente  titolo  a  goder e  di   privilegi,
esenzioni e immunita'  in  quanto  organizzazione  internazionale  ai
sensi di un trattato o accordo internazionale concl uso dall'Italia, e
ogni agenzia o ente strumentale da essa interamente  detenuto. 
  (iii) Banca Centrale di emissione. Banca d'Italia . 
  (iv) Taluni fondi  pensione.  Un  fondo  o  un'is tituzione  che  si
qualifica  come  un  fondo  pensione  ai  sensi  de lla   legislazione
italiana, compresi i fondi pensione regolati dal de creto  legislativo
n. 252/2005 e  le  istituzioni  di  previdenza  e  sicurezza  sociale
privatizzate dal decreto legislativo  n.  509/1994,   o  istituiti  ai
sensi del  decreto  legislativo  n.  103/1996,  a  condizione  che  i
contributi  individuali  volontari  al  conto  sian o  limitati  dalla
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normativa italiana di riferimento oppure non ecceda no in  alcun  anno
50.000 euro. 
  H.     Istituzioni     Finanziarie      considera te      adempienti
(«Deemed-Compliant Financial Institutions»). Le seg uenti categorie di
istituzioni sono istituzioni finanziarie italiane c he non sono tenute
alla comunicazione che sono  trattate  come  istitu zioni  finanziarie
considerate adempienti  ai  fini  della  sezione  1 471  dell'Internal
Revenue Code degli Stati Uniti: 
  (i)  Istituzioni  finanziarie  locali.  Un'istitu zione  finanziaria
italiana che soddisfa tutti i seguenti requisiti: 
    (a)  l'istituzione  finanziaria   deve   essere    autorizzata   e
disciplinata dalla legge italiana; 
    (b) l'istituzione finanziaria non deve avere al cuna sede fissa di
affari al di fuori dell'Italia; 
    (c) l'istituzione finanziaria non deve  solleci tare  titolari  di
conto  fuori  dall'Italia.  A  tal   fine,   non   si   ritiene   che
un'istituzione finanziaria abbia sollecitato titola ri di conto  fuori
dall'Italia solamente perche'  essa  gestisce  un  sito  Internet,  a
condizione che il predetto sito Internet non  indic hi  specificamente
che l'istituzione finanziaria mantiene conti o forn isce servizi a non
residenti  o  si  rivolga  o  solleciti   in   altr o   modo   clienti
statunitensi; 
    (d) l'istituzione finanziaria  deve  avere  l'o bbligo,  ai  sensi
della normativa fiscale  italiana,  di  effettuare  la  comunicazione
delle informazioni o la ritenuta alla  fonte  in  r elazione  a  conti
detenuti da residenti italiani; 
    (e) almeno il 98% dei conti per valore  forniti   dall'istituzione
finanziaria deve essere detenuto  da  soggetti  res identi  in  Italia
(compresi residenti che sono entita') o  in  un  al tro  Stato  membro
dell'Unione Europea; 
    (f) fatte salve le disposizioni del seguente su b-paragrafo (g), a
partire dal 1° luglio 2014, l'istituzione  finanzia ria  non  mantiene
conti di (i) alcuna persona statunitense specificat a che  non  e'  un
residente dell'Italia (compresa una persona statuni tense che  era  un
residente dell'Italia  quando  e'  stato  aperto  i l  conto,  ma  che
successivamente cessa  di  essere  un  residente  d ell'Italia),  (ii)
un'istituzione finanziaria non partecipante o  (iii )  alcuna  entita'
non  finanziaria  estera  passiva  (passive  NFFE)  avente   soggetti
controllanti che sono cittadini o residenti statuni tensi; 
    (g)  a  partire  dal  1°  luglio  2014  o  prim a,   l'istituzione
finanziaria deve adottare prassi e procedure per mo nitorare  se  essa
mantenga  alcun  conto  detenuto  da  una   persona    descritta   nel
sub-paragrafo (f)  e,  se  tale  conto  e'  rinvenu to,  l'istituzione
finanziaria deve comunicare le informazioni su  tal e  conto  come  se
essa  fosse   un'istituzione   finanziaria   italia na   tenuta   alla
comunicazione, oppure deve chiudere tale conto; 
    (h) con riferimento ad ogni conto che e' detenu to da una  persona
fisica che non e' un residente dell'Italia, e  che  e'  aperto  prima
della data in  cui  l'istituzione  finanziaria  ado tta  le  linee  di
indirizzo e le  procedure  descritte  al  precedent e  paragrafo  (g),
l'istituzione finanziaria deve verificare quei cont i  in  conformita'
con le procedure  descritte  nell'Allegato  I  appl icabili  ai  conti
preesistenti per identificare  ogni  conto  statuni tense  oggetto  di
comunicazione o conto  detenuto  da  un'istituzione   finanziaria  non
partecipante, e deve chiudere tutti i conti  identi ficati  di  questo
tipo o comunicare le informazioni su di essi  come  se  l'istituzione
finanziaria fosse un'istituzione  finanziaria  ital iana  tenuta  alla
comunicazione; 
    (i) ogni  entita'  collegata  dell'istituzione  finanziaria  deve
essere costituita  o  organizzata  in  Italia  e  d eve  soddisfare  i
requisiti stabiliti nel presente paragrafo; e 
    (j) l'istituzione finanziaria non deve avere li nee di indirizzo o
prassi che discriminano l'apertura o il  mantenimen to  di  conti  per
persone fisiche che sono persone statunitensi speci ficate e che  sono
residenti dell'Italia. 
  (ii)  Taluni  veicoli  di  investimento  colletti vo.  Nel  caso  di
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un'entita'  di  investimento  che  e'  un  veicolo  di   investimento
collettivo regolamentato dalla legge italiana: 
    a) se tutte le  quote  nel  veicolo  di  invest imento  collettivo
(compresi gli interessi eccedenti 50.000 $) sono de tenute da o per il
tramite  di  una  o  piu'  istituzioni  finanziarie   che   non   sono
istituzioni   finanziarie   non   partecipanti,   t ale   veicolo   di
investimento collettivo e' trattato come  un'istitu zione  finanziaria
considerata adempiente  ai  fini  della  sezione  1 471  dell'Internal
Revenue Code degli Stati Uniti, e gli obblighi  di  comunicazione  di
ogni entita' di investimento (diversa da  un'istitu zione  finanziaria
attraverso  la  quale  sono  detenute  le  quote   nel   veicolo   di
investimento collettivo),  si  ritengono  soddisfat ti  rispetto  alle
quote nel veicolo di investimento collettivo; o 
    b) se il veicolo di investimento collettivo non  e'  descritto  al
paragrafo  (a),  conformemente  al  paragrafo   3   dell'articolo   5
dell'Accordo, se le informazioni che  devono  esser e  comunicate  dal
veicolo   di   investimento   collettivo   ai   sen si    dell'Accordo
relativamente alle quote detenute nello stesso  son o  comunicate  dal
veicolo  di  investimento  collettivo  o  da  un'al tra   entita'   di
investimento, gli obblighi di comunicazione di tutt e le altre entita'
di investimento soggette a comunicazione relativame nte alle quote nel
veicolo   di   investimento   collettivo   si   rit engono   adempiuti
relativamente a tali quote. 
  A un veicolo di investimento collettivo  discipli nato  dalla  legge
italiana non e' precluso di qualificarsi ai sensi  dei  summenzionati
sub-paragrafi (a) o (b), o altrimenti come un'istit uzione finanziaria
considerata adempiente, soltanto perche' il veicolo   di  investimento
collettivo ha emesso azioni  fisiche  nella  forma  al  portatore,  a
condizione che: (I) il veicolo  di  investimento  c ollettivo  non  ha
emesso, e non emette, alcuna azione fisica nella fo rma  al  portatore
dopo il 31 dicembre 2012; (II) il veicolo di invest imento  collettivo
(o  un'istituzione  finanziaria   italiana   che   e'   tenuta   alla
comunicazione) assolve gli obblighi di  adeguata  v erifica  descritti
nell'Allegato  I  e  comunica  ogni  informazione  che  deve   essere
comunicata relativamente a tali azioni quando  esse   sono  presentate
per il riscatto  o  per  altro  pagamento;  e  (III )  il  veicolo  di
investimento collettivo dispone di linee di indiriz zo e procedure per
garantire che tali azioni siano riscattate al piu' presto e  comunque
anteriormente al 1° gennaio 2017. 
  (iii)  Organizzazioni  non-profit.  Ogni  entita'   registrata  come
«Onlus» nel registro detenuto dall'Agenzia delle  E ntrate,  ai  sensi
dell'articolo 11 del decreto legislativo n. 460/199 7. 
  III. Prodotti esenti. Le seguenti categorie  di  conti  e  prodotti
costituiti in Italia e intrattenuti presso un'istit uzione finanziaria
italiana non sono trattati come conti finanziari, e  quindi  non  sono
conti statunitensi oggetto di comunicazione, ai sen si dell'Accordo: 
  A)  Un  conto  pensionistico,  compreso  un   pia no   pensionistico
individuale  emesso  da  un  assicuratore  italiano   autorizzato  che
risponde ai seguenti requisiti: 
    (i) il conto e' soggetto  alla  regolamentazion e  governativa  in
quanto  conto   pensionistico   individuale   o   e '   registrato   o
regolamentato  come  un  conto  per  l'accantonamen to   di   benefici
pensionistici ai sensi della legislazione italiana;  e 
    (ii) i contributi individuali volontari al  con to  sono  limitati
dalla normativa italiana di riferimento oppure non eccedono in  alcun
anno 50.000 euro. 
  B) I contratti sottoscritti dai datori di lavoro per  assicurare  i
lavoratori per il pagamento di indennita' di fine  rapporto  (polizze
collettive TFR a beneficio dei dipendenti) che sono   calcolate  sugli
stipendi o sui salari assoggettati alla tassazione  italiana  e  alla
contribuzione previdenziale. 
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